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RDVERTENQ] 

Fará aíens/yéfüpte estrany veurer en la present edició 
d' EMPORÍUM, posat I' original cátala sota la traducció italiana 
ta lment /om si s' hagués vol.gut donar preferencia a aquesta 
sobr r si primer. 

Pera evitar suposicións equivocades y fins potser injustes 
filies a voltes de la senzillesa y ben sovint de la mala fé, dech 
fer constar que sois a una lamentable confusió deu atribuirse 
la causa de tal anomalía. 

Y aprofitant I' ocasió que se 'm presenta me complasch 
en dedicar com a testimoni de pública admirado, un amical y 
carinyós afecte a I' Eduard Marquina, quin magnifich treball ha 
sigut la base hont s' ha apoyat la meva afortunada partitura. 
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A. D. Rafel Llopart y Ferret. 
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E m p o r i u m . 
E N R I C M O R E R A . 

Versione italiana di Francisco Casanovas. 

Atto Primo 
L a scena rappresenta: sul davanti l'aia per la 

lavorazione di vasi di térra cotta appartenente a 
Clodio, presso ie porte di Emporium. Fra la se-
conda e terza quinta, attraversa la scena da ur; 
lato all' altro la v ia dei Campi Elisei, piantata di ci-
pressi e oleandri all ' ombra dei quali sonó disposti 
alcuni sepolcri e statue di marmo bianco, indorato 
dal solé; dietro i cipressi del fondo, s'intraveJe la 
baja di Rodi, il di cui alto promontorio A R R I T J A qucij 
si in mezzo, alquanto a sinistra. Fra i sep£ 
sonó due macine per macinare la creta, chp 
muovere gli schiavi; sul davanti la scena 
bra di anfore e vasi fatti di nuovo/é^)nessi/ al/seo. 
c-are. Alcuni schiavi costruiscontí ál torno anfore, 
altri si occupano in diversi lavori (deKmestiere. 

A l l ' alzarsi della tela r isplenaeancora il solé, 
che dovrá tramontare a meta dell' atto, onde si 
chiuda con gli ultimi raggi del crepuscolo, scor-
gendosi a suo tempo il faro di Rodi. 

Scena I. 
( P e r una via vanno e vengono conduttori di mer. 
ci, legnaiuoli, passeggieri e tutto il m'oyimen-
to naturale d'una citta commeroiale. _ Nethú sta 
lavorando al torno una brocea di térra Otto schia­
vi fanno girare le macine, quattro per cada uña. 
Gli altri lavorano a destra.) 

L'escena réjójfesenfa^íl primer terme l';era o 
obrador deLgenrer CJodius , situat a les portes 
d'EmporiumJ ¡Enlim la segona i la tercera cai-
xa, atravessa ll gwena de banda a banda la via 
deis Alts canSuí, plantada de xiprers i baladres, 
a V uhaga deis quals hi ha arrenglerats alguns 
sepfyirres iÁstatues de marbre blanc daurat peí 
Jpl: darr/ra deis xiprers del fons s'entreveu la 
badia d£Bodes qual alt promontori s'ovira quasi 
al mitg, encara que un xic a resquema. Entre 
Is sepilieres hi ha dugues moles pera 'ls terros-
sos, que mouran els esclaus; per tot el primer 
terme hi ha molía obra, de gerres posada a secar. 
Alguns esclaus tomegen amfores, d'altres s'ocu-
pen en diferents treballs de gerrer. Al aixe-
carse l teló, encara llu l sol que deu pondréis 
a mitg acte perqué acabi aquest al fi del cre-
puscol, encenent- se lJar de Bodes. 

Escena I . 
(Per una via van i venen quasi continuament lle-
nyataires, traginers, vianants, passejants ab tot el 
moviment propi d'una ciutat comercial.— Nethú 
torneja una gerra. _ Vuil esclaus roden les mo­
les, quatre a cada una. _ Els altres treballen a 
la dreta.) 
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Adagio. (J J 44 = d ) 
Tenor i I. 

Tenor i I I . 

Bar i ton i . 
B a s s i . 

Tenor i I . 
Tenor i I I . 

Ba r i t on i . 
B a s s i . 

PIANO. 

-X—h 1 _ _ —„ 
m=4 I , . —— & 

ú ^ P 

Dob -
Vol -

Jf 4 , I 

rctra — n : 1 i I <s 1 o 
« P * - Dob _ biam 

Vol - tem, 

6): 4 , _ 1 — I 1 : 

y 4 . 
Wz 1 1 ^ 

y& 
t ) : 4 , _ — _ r 

i' t i 1 , — 

- - k 
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lan-guir 
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sof- frir 
ger- mans, 
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Móderato. cíodio. 
(J -- **) f+ 

Or-sü! _ g i a i l so-lepres-soé altra-mon-tar! 

Cor-reu, _ ta llwm es-tá á punt d'en-tráal mar!— 

-t— 

no-stra spen-ta gio - ven 
nos-tra mor-tajo - ven 

tú! 
tut! 

no-stra spen-ta gio - ven 
nos-tra mor-tajo - ven 

tú! 
tut! 

-y— 
no-stra spen-ta gio - ven 
nos-tra mor-tajo - ven 

- tu! 
- tut! 

no-stra spen-ta gio - ven 
nos-tra mor-tajo - ven 

- tú! 
- tut! 

3 3 -y— 
no-stra spen-ta gio - ven 
nos-tra mor-tajo - ven 

i 
no-stra spen-ta gio - ven 
nos-tra mor-tajo - ven 

tú! 
- tut! 

v fr" p r r [ 
no-stra spen-ta gio - ven 
nos-tra mor-tajo - ven 

- tú ! 
- tut! 

^ n n c í r o no-stra spen-ta gio - ven 
nos-tra mor-tajo - ven 

- tú! 
- tut! 

Moderato.(J=:44) 
A A 

f 

C. 41095 D. 



Tempo I. (J J 44 = ¿ ) 

o o 
mai 
¿a 

sol 
rem! 

Piu, 
ilum 

mai piu, per 
ma¿ mes, mai 

L-t±± o o 

Se -
Cor • 

Tempo I. (J 

guiam! che il sol 
rem/ cor - rem! 

J 4 4 = J) 
mai 
te 

piu, 
Uum 

mai piu, per 
maz- mes, ma¿ 

- S r r O - 1 

4 

a s 

fe 
Poco piú mosso. 

noi do-vri -
mes hau-ri -

a ri -tor 
a de tor ÍClodio va v ia verso destra.) 

nar. (cíodius sen va per la dreta.) 
o o : 

Neb - bia pi - a 
Boi - ra mansa 

noi do-vri -
mes hau-ri-

a r i - tor - nar! 
a de tor - nar! 

Neb - bia pi - a 
Boi - ra mansa 

, Poco piu mosso. 

Ja 
che dai mon - ti scen - di 
que de les mon - ta - nyes caus, 
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neb bia 
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di no - stal • 
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- 9a > 
% % % 

neb 
• boi 
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ra man 

=1 1 » -
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gi -
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5 
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rail. 

neb - bia pi - a que - sto 
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heb 
boi 
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que-sto ma - re men 
vi-ne a fer- nos mes 

rail. 
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s r r r r lis r -
do ren- di 
a-quest mar 

tu! 
blau! 

h e i 
cru - do ren - di 
dolo a-quest mar 

tul 
blau! 

cru-do ren-di - tu! 
dolg a-quest.mar blau! 
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Allegro moderato. M O T Í I I ' I (lasciando il lavoro.) 
u e l a u - (alQant-se.) f 

N. 

fe-' 

-ti j L J y » - *l L J 1 i ! W P l r 

Va -
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¿ig- creso. 1 
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ria - mo a l - l a lot - ta ar 
nem a llui - tar i a 
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viu -
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al 

E 
siem pu- gniam, 
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A 
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re! 
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10 (sospendendo il lavoro.) 
(minvant el íreball.) 

— 0 — 0m " v é m v (*• 

tar nel-la mon-
patí de les mon-

ta 
ta 

gna. 
nyes. 

ff 
3z 

tar nel-la mon -
pau de les mon­

ta, 
ta 

gna. 
nyes. 

Sor 
S'or 

tiam dal-la cit-tá! 
- tim de la Giu-tat 

Sel 
tar nel-la mon - ta - gna. 
pau de les mon -ta - nyes. 

Sor-
Sor-
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Nethú. 
11 

N. 

Sal -
Lliu 

- ve ! 
res! 

5=É 
S a l -
Lliu 

-ve! 
res/ 

no - stra e-sis -
mu - lia com 

ten - za 
u - na 

Sal 
Lliu 

-vel 
res/ 

no - stra e- sis -
w - lia com 

ten - za 
« - na 

4 A 
tiam, 
tim, 

la li 
te Wi -

ber - ta 
ber- tat 

no - stra e -s is - ten - za 
mu - lia com u - na 

i E:Ü: 

A 

creso. 

•y * % n St JP -ffi-ffi' i ? " 
(animandosi.) 
(afiimant-se.) 

^ 

Tre 
Tres 

m 
me piog- gia 
ya les en -

ba 
¿ra 

gna. 
nyes. 

piog-gia 
Zes era -

ba 
ira 

I 
gna. 
nyes. 

- me piog-g ia ba 
- /a ¿es era - tra 

gna. 
nyes. 

l í f f í f ***ts i! 11: ftillUTi 
aguato 
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4 
Nord. 
Nort. 

(lasciando il lavoro.) 
(deixant el treball.) 

So - no i no - stri ger 
Son els nos-tres ger 

J f 3 

=8-
1 P P P P (I 

So-no i no - stri ger 
5ora e¿s raos - tres ger 

So-no i no-str i ger - man! so 
Son els nos-tres ger - mans! son 

no i 
els 

f 
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Deciso. 
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N. 

Can - tiam or la can-zon, fra -
Can - tem ielsnostrescants,ger-

schie - ra gen -
dol - na mu -

til del-le g e r -
nió de les ger -

ma 
ma 

ne! 
nes! 

P I P 
no-stri 

nos-tres 

M 
ger man! _ 

mansl. 

3 

P no-stri ger - maní . 
nos-tres ger - mans! 

Ob.I. 
Cine-
CT.I.H.-
Fag.I. 

» - ! 
• {— 

1 J 

Deciso. 

N. :3= p y J> IP- B P' p 1P' P*P P 
tel - li il pa - trio suon . 
ma - nes i ger - mans, 

ri - sve - gli le vo - str'a - ni - me Ion 
des - vet - llin vos - tres á - ni- mes llu 

(Tutti gli schiavi s'ag'gruppano interno a Nethú 
e intonano canzoni del loro paese.) 

(Tots els esclans s'acoblen entorn de ^ettíaT>nnr. „ A R , „ M N A E N (} na\ 
i entonen cancons de la Uur térra.) r u u u lUBJlu mybbu . v * = . W 
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ñ * i — ^ —n \—n— 
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5 — n — 5 — P— P p i 5 pi— ) — J j - J j — p — ¿ J — p — • ^ P ^ 1 
1 £ . — 

e f ra mez - zo al - le ra - me la lu - na ci em - pi -
i en-tre-mitg de les bran-ques la llu - na ens om - pli -

ñ — ¿—V—-fe— v ñ ~ F — 

3 
\ ff fl 1 5 — 

) r 7— 1 r p J" 1 — r L — * n *n p—P— ¿ — 

ra de' va -ghi suoi ba - glior,-_ al b o - s c o a n - d i a m _ a c e r - c a - r e i mis -
ra de cía - re - dat el cor; sor- tim al bosc a cer- car el mis -
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fa-rem ru-mor per ri - sve-gl iar il 
i fem so-roll per des - vet - llar al 

Dio 
Deu 

che del - le 
gwe de les 

m 
fa- rem ru-mor per ri - sve - gliar il 
i fem so-roll per des-vet-llar al 

Dio 
Deu 

che del - le 
que de les 

fa-rem ru-mor per ri - sve-g l iar il Dio 
i fem so - roll per des - vet - llar al Deu 

che del - le 
que de les 

J' p p P P P 
bel -ve ve-glian l'u- lu 
bes-ties guar-den els u 

h i' ^ J> i 

lar; al bo-scoan 
c?o¿s; sor-tim al 

diam. 

P JUip p P 
del - la ne - ve le 
a fru-ir de les 

r p- J 1 P 
bel-
des-

ve ve-glian ' l'u lu 
ties guar-den els u 

lar; 
dols;. 

al bo - seo an 
sor-tim al 

diam i L del - la ne-ve le 
bosc a fru-ir de les 

bel - ve ve-glian l'u- lu - lar; 
bes - ties guar-den els u - dols;. 

al bo-sco an - diam 
sor-tim al bosc 

del - la ne - ve le 
a fru-ir de les 
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Nethü. y Poco piú animato.(J=88) 

- i — r P P K 

Al bo-scó an - diam. 
Sor- tim al boso. _ 

ver 
z>er 

- gi - m a tro 
- ¿fes de ta 

var._ 
neu.-

ver -
-

- gi - ni a tro 
-¿"es de la 

var. _ 
neu-

P 5 B ¡É 2= 

ver 
uer 

- gi - ni a tro - var._ 
-ges de la neu.. 

Al bo-sco an-
Sor- tim al 

Poco piü animato.(J=88) 

* 1 
y 

6 t 
4 

10 

A A „ A . 

p- I P ; » 3==E N. 

y: 
r y V r 

guer - rier del Nord-
¿Twer - rers a"e¿ Nord-

Al bo - seo an 
Star - tim al^ 

diam,. 
bosc,. 

m 
guer 
guer 

rier del Nord 
rers del Nord 

Al bo - seo an 
Sor - tim al 

diam, an - diam,. 
bosc, al_bosc,-

5 
P diam, 

íosc, 
al bo-sco an - diam, _ 
sor - - tim al bosc, _ 

iiA A 

te £ 

I 
«oco ra//, i ~ ^ 

• f e 
yr \poco piu mosso 
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N. 

di 
de 

M p p 
lunghee ros - se 
ca - be - lie - res 

chio -
ros -

me, 
sesj 

1 b i p ^ r 
, la - sciam can - tar_ 

¿cera cara - ¿ar_ 
la 
dei 

fe M p p pe 
a -_ di lunghee ros - se 

ca - be - lie - res 
chio - - me, la 
ros - - sesj dei 

Isciam can - tar_ 
xem can - tar„ 

-rier del Nord. 
• rers del Nord. 

del Nord 
del Nord 

la - - sciam can 
dei - - xem can 

tar. 
tar _ 

guer 
guer 

rier del Nord 
rers del Nord de. 

lun-ghee 
ca - be 

ros - se chio-me 
lie - res ros-ses 

té 1 i . UK A 

d — 4 

)res-so le pres-so le fon -
vo - ra les fonts 

ti il 
el 

cuor_ 
cor 

>res-so le pres-so le I fon -
vo - ra les \fonts 

ti'il 
el 

cuor. 
cor 

del bo-sco al­
i e » mitg del 

P Q p - J 
res-so le ^ pres fon -
wr- ra les \fbnts 

ti il 
eZ 

I 
cuor. 
cor 

del bo-sco al­
tera mitg del 

n la-sciam can-tar. 
dei-xem can-tar-

il 
él 

cuor_ 
cor 

del bo-sco al­
tera mitg del 
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18 
(Quando stanno nel meglio dell' entusiasmo entra 
Clodio, dalla destra, il quale vedendo che hanno 
lasciato il lavoro, li investe, battendoli coi pugni e 
colla, frusta.) 

CQvan son al do i mellor del entusiasme, surt Cío -
dius per la dreta i veient que han deixat la fei-
na, els empatia pegant-los-hi ab el puny dos i 
ab el fuet.) 

7 1? 7 1. _ L _ , 
P P P 

l o r _ 
boso. 

l'al-ba ne - ve spar 
om-plimto - ta la 

giam di trac - ce san - gul 
neu de ta - ques san - gui 

no­
no 

7 B P. P ^ eeS 
f lor 

óosc 
l'al-ba ne - ve spar 

la omplim to - ta ta 

\ L O R ral-Ha ne - ve spa] 

- giam di 
neu d< 

=É 

trac - ce san - gui 
ta - qms san-gui 

no • 
no 

lor. 
bosc. 

fal-ba ne - ve spar - giam di 
om-plimto - ta la neu de 

trac - ce san - gui - no 
ta - ques san - gui - no 

SCENAII.IESCENA.il. 
Piii mosso. (J=8§j 

cíodio. j r 

Per Gio-ve! che 
Per Ju-pi- ter,. 

si fa? 
quejen? 

Can - ta - te an 
Can - teu en -

se. 
ses. 

ses. * 2 

Tn se 
ses. 

P,ÍÜ m O S S O . (J=88) 

') P P P 8 fl 1 Hp P P« 
co - ra sot - to la schia-vi - tú? 
ea - ra so - ta lis-cía - vi-tut? 

Paz - - zi! pin paz 
bo - - jos, mes bo -

-zichei - neb-
- josqueu-bria-

cresc 
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14): f * n -P i * P -
Í3. k, i i—t ' 1* 1 

U—L 
-bri 
- ga 

i ^ — T 
a - - ta ma -

- da ma -

m m m " « ^ ^ ^m—i 

= P P 
tro.- - na in 
í ro- - na en 

-4? ¿ — 
di di 
ZZtí de /* 

3 - - sta! 
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Nethü. 
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N. Mf4 P P i'p p̂  *p i *p iti1' i i J f l p p 
mía non e co-me 
TO - da no es com les 

vo - stre a - qui - le che 
vos - tres a - li - gues que 

po - san so - pra la 
j'eu - en so - bre la 

ra ^ r ó ir* ú—S 
I 5 ' 

2: ^J 

p I ''P P p J> p I p p ''g P h 
fin de' vo - stri di; mia 

mort deis vos - tres caps, ma 
vi - ta fug-geil pre - sen-te suo mar-tor ead-
vi-dafuigdel pre - sentque li ne-gueu, ien-

Corni. 



(Clodio si getta sopra TJethú che si difende vigora-
samentejin quel mentre, Gorgias e Rodia, che passe-
giavan lentamente per la via dei sepolcri, s'aceor-
gono della lotta e si fermano a rimirare i due 
avversari con un crescente interesse,- finalmente 
s'accostan ad essi e Gorgias s'interpone, mentre 
Rodia, la quale poco si commuove a queste scene 
di violenza, essendovi gia. abituata, si ferma un 
poco in disparte intrattenendosi a tessere una guir­
landa di rose, raceolte fra i sepolcri, lavoro al 
qualc l'ajutan lo sue schiave.) 

(Clodius s'abraona ab Nethü, qiti s -defensa vigo-
rbsament; mentrestant, Gorgies i Rodia que 's 
passejaven lentament per la via deis sepilieres, 
s'adonen d* la lluita i van posant-hi un interés 
creixent; finalment s'acosten ais lluitadors inter-
posant-shi Gorgies ab traga. Rodia, a la que 
no sorprenen aqüestes escenes de violencia, resta 
un xic apart entretenintse teixint una gar-
lauda de roses, que culi d'entre Is sepulcres, 
feina en la que Vajuden les seves esclaves.) 
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Ro - dia llui- ta-ra ab 
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C. 
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t ~ ^ j j> a j i i r j>p p j i b | | . jiJ-> j> 
E tu Cío-dio, a 
i tu Cío - dius, 

do - man! coi schia-vi tuoi ten va. II vel fo - seo che 
sa - lutf em-por-ta-t ais es-claus, quel di-a es - ta mo • 

4r 

co - - pre l'az - zur 
rint i a - quests ho 

- ro ciel, gia, pa - re che piu s'ad -
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Piú lento. 

fi ViJW' J ^ II <• bJ \ -
„ r.i U„ _ L _ u:_ _ • I / . den-si so-pra la schia - - vi - - tú. 

quei-xin so-bre l'es - ola - - vi - - tut. Clodio. 
»lf_ , J 

n _ i „ j._é * -r* * a* j ' 
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Piíi lento. 
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Nethü. 
'con tristezza) 
(ab melangia) 
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P 

Sei tu?. 
Sa - lut! 

(con tristezza) 
(ab melangia) 

PP, 

PP 
SCHIAVI. 
ESCLAUS . 

Sen va Ne - thü! 
Sa-lut.'Nct - hu! 

PP 

Sen va Ne - thü! 
Sa-lut!Net - hú! 

(Clodio ed i suoi schiavi, sen vanno verso destra por­
tando con loro gli utensili del mestiere ed il lavoro 
della giornata, lasciando la scena sgombra.) 

(Clodius i Is seus esclaus sen van cap a la dreta, 
emportant-sen l'obra de g-errer i les eines, deixant 
Vescena neta.) 

SCENA IV. | ESCENA IV. 
R o d i a ^ a v v i c i n a n d o s i a Nethü) 

vie - ni Da qual pa - e - se 
D'on vens tant gran d'es - pat - lies 

con que - sti o - me - ri for - ti e quel - la 
i ab a - ques - ta dau - ra - da ca - be 

C. 41095 D. 



30 

R. \í i) o, 1 * i s 
¿ 

)—' s — — p — k g — T » -
SM p -i 4—J J—• i 

0 
4 — ( 7 {7d ¿ — L k r j ________ 4 

¿/e - m owe í_w - /"-ii - ¿nz de 

3 

so¿ e¿ ros - ¿re <¿'Ao - me?-
poco rit. 

— s t 1 _ 
4 

IT 7* 

3= 4 

R. 

N. 

L_ 

4 
_ _f 

Nethú. 

P (i p M T Ü 3 E É 
Dai pa - e - si del Nord! di 

Vine de ter - res del Nord!... de 

4¿ 7 

bP' i¡ p p i i )i p 1 T bp p f ^ g i N. 

vo - stra Ga l - l i -a , e da piu Ion 
vos - tra Gal - lia i de mes en 

ta - no an-co - ra! 
lia en - ca - ra! 

Por - to 
por toa 

C. 41095 D. 



31 

N. 'P l>J> JUi 
P 

dolce 

rio - so co- me neb-bia sem - pre! U - na 
rio - sa com la boi - ra sem - pre! U - na 

dol - ce t r i s - t e z - z a ad-du-co 
dol - ga tris -te - sa por - to a 

N. 

lir maan-cor non ho s e - - pol - ta. 
rar i no he an-ter-rat en- - ca - ra. Gorg ias . (alquanto irónico) 

p (ab certa ironía) 
-3^ I y j i i ' i r , s 

Ben f a - vel - la Ne - thú! 

4 
Ne - thú! 

Par- la be ton es - clau/ 

8 2E 

% 0 . 
C. 41095 D. 



32 

R o d i a . (ab sinceritat) 
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Els seus bra-cos tantforts, pot-ser no a-
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N. 

fon - da pia - nu - ra ver - deg - gian - te mi - ra a - mo - ro - sa - men - te il 
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Poco mosso. 
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vi - an - dan - te! 
que ca - mi - na! Gorg ias . 
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Gor - gias, sei sag - gio in - ven - tor 
Gor - gies, ets sa - bi in - ven - tor 

ir 
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( T . « ^ O . ¡ < , = ( c o n intenzione) Gorg ias . ( a b i n t e n c i b > 

Ne-thü sem-bra-mi qual 
Net-hu es tot ell com 

7 p * 
E Ne - thú, 
Y Net- ñu, 

o 
oh 

Ro - - dia? 
Ro - - dia? 

ir (J = 52) 
i ü i r 3r 

Poco lento. 
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an - fo - ra d'ar-gil - la col-ma di vin. 
vas de ter-ra ro - ja pie de vi nou. 

An-diam. 
Se-gueix! 
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SCENA V. 
(Al finiré dell 'ultimo verso, si senté, sempre piú 
vicino il canto lontano delle vendemmíatrici che per 
fine sortono in scena dalla quinta a sinistra. Sonó 
corónate di pampini, ed accompagnano i loro canti 
con taniburelle senza sonag-li ed acuti sistri. Rodia 
e Gorgias siedono al primo sedile a sinistra, sopra 
il quale avranno posto le schiave di Rodia un ricco 
drappo. Nethü, in piedi, non si muove dal lato di 
questa. II giorno cade lentamente, accendendosi a 
suo tempo il faro del porto di Rodi.) 

ESCENA V. 
(Se van acostant els cants llunyans de les vermadores 
que per fi surten a l'escena peí fons de ¡'esquerra, 
reposant-hi abans d'entrar a la ciutat. Van eoronades 
de pampols i aeornpanyen els cants ab aldufos sense 
picar oís i ab sistres ag'uts. Rodia i Gorgies s'as-
seuen a la primera mola de l'esquerra, sobre la-
qual hauran posat un ric drap les esclaves de 
Rodia; Nethii, dret, no s mou del costat d'aquesta. 
El dia baixa lentament, encenent-se cap a la fi l 
far de Rodes. 

Poco mosso. (J = 100) 
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Bass. I. II. 

Por-tiam peí cam-min can -zon d'al - le 
Om - plim els ca - mins can - tant d'a - le 
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sop.i.n. 

be - ve - rem; 
ver - ma - rem; 
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si in - fan - til, 
lies d'in - fants, _ 
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ma 

1\ d'e bro pía - cer,. 
deis bra-gos grans,. 

be - ve - rem 
ver - ma - rem 

Sop.I. 

Sp.IL 

tor 
dors 

di 
de 

grappi d'or, 
lia-bisgrans, 

tac 
ebro fi - glio 

filis de ca - bres 

n pf J qf 
N J L 1 _ _ _ 1 -

di Sil-van, la - scia 
i Sil-varis, dei - xeu 

tor 
dors 

di grappi d'or, 
lla-bis grans, 

ebro fi - glio 
filis de ca - bres 

di Sil-van, 
¿ Sil-vans, 
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fio-ri - re le 
fa-rem fio - rir 
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co 
les 

Ion - ne del let - to 
qua - tre co-lum - nes 

tuo farem. 
de Ion Hit. 

' v 9 
fio - ri - re le co - Ion 
fa - rem flo-rir les qua 

ne del let - ,to 
tre co-lum - nes 

tuo farem. 
de ton Hit. 

'> pjj fip jím f - i i q-jii >~J)<=£fa 
. . ^ — I L - tím ~—̂  » 1— t t « • " # T ¡a ^ 

C. 41095 D. 



42 

le 
les 

due ro 
dos ro 

i» * ¿ p p ir p p p p 
se che la 

que la 
|ver - gin Di - a - na la 

- ge Di - a - na la 

bian-che 
Manques 

del mió sen; che la 
de mon pit; que la 

¡ver - gin Di - a - na lá 
\per - ge Di - a - na la 

-A 

Danziam le gentil danze dioni • 
Fem les a- legres dances dioni 

É 
no 
nos 

stra 
Ira 

pu - di - ca ger 
pu - di - ca ger 

ma 
ma 

na, 
na, 

JW> p p 
no 
nos 

stra pu - di - ca ger 
tra pu - di - ca ger 

ma 
ma 

na, 
na, 

• 'V P p p P P = ^ 
sia 
sea 

ne! 
nes! 

*F^V n J^L P p p g 

Dan-ziam le gen-til dan - ze d i o -n i -
Les do - nes te - nen un ca - ient de 

-A 
T\ Dan-ziam le gen-til dan - ze dio - ni - sia 

To - tes les co-ses son nos-tres ger - ma 
ne. 
nes. 

Ver 
Fes 

í l^uut r Z £ 
»— 
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sop.i.n. S O D . 

il no - stro let to 
guar - da al sor-tir la 

*fM 

eo - pre col su - o 
llu - na el nos - tre 

vel. 
Hit. 

E 
E 

m 
vo 
vo 

m 
ro - se. 
ro - ses. 

I 
Els 

marmi pren - don pur mo -
marbres pre - nen ao - ti -

ven-zeu-mane. 
\tuts hu-manes. 

E 
E 

vo 
vo 

\j ' r 
l e _ 

T* siam no - stra canzon so 
sem nos - tres cangons so 

Coi'n.Cla.II, 

pra 
bre les. 

co 
co 

se. 
ses. 

§ 

6 . 5 
. zrco/fo cresc.jffi' 

y j y ¿ y j f 
TV T5V. 

<&o. 

Sop.I. 

re 
de 

I 

del sor - - ri so, sof -
les ri - a - lies, fi 

(incomincia lentamente il bailo, crescendo man mano il numero dei ballerini.) 
(Comenea lentament el ball,pujant el nombre deis que Ai preñen part.) 

j - í o o ) 
w 

zñi 

1 1 1 
A ,1A A A 

fio 
raaZ 

A 

d'a 
de¿ 
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Sop.I.II 

Ri - di 
Rius que 

»tTen,II. _ 

tu 
rius 

so 
so 

pra 
bre 

le co - se. 
les co - ses. 

E 

A 

- vo -he! . 
- vo - he!-
A A 

he! 
A¿/_ 

Ri - di o - gnor ven 
Rius que rius ver 

mor. 
mon. 

E vo 
«o 

he! 

l A 

A 1 1 A 
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\ A A 

V V V V :—I r— 
n V V 
Quan - do 
Quan a 

Ten.I.II. 

V 
scen - de 
í?os - ta ar 

ros - so il 
ri - bal 

sol. 
sol. 

fe 

sol. 
sol. 
A ^ -

Quan - do scen - de 
pos - ta ar 

A A 
-m-

ros - so il 
ri - bal 

e-gli e tu sembra-te in-siem 
ell i tu sembleu ger-mans, 

p Quan - do 
Quan a 

scen - de 
pos - ta ar 

ros - so il 
ri - bal 

sol. 
sol. 

C O M Í . 

3 

i* 
che ri - de 
ell i tu 

•I _ jj _ . 1 1 - • '_1 11 * 

t 

te d'o 
r¿ - ent 

gni duolL 
cíe tot.L 

J ^ J |Ji J- i, j- - i ) 

E - vo - he dal ros - so vi 
E - vo - he de gal - tes ro -

che ri - de 
ell i tu 

m 

te d'o - gni duol! 
ri - ent de tot! 

E - vo - he dal ros - so vi -
E - vo - he de gal - tes ro -

i r f - ..i» f- & f f f 
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p Quan-do scen - de ros -so i l sol 
Quan a pos -ta ar- ri -bal sol 

e - gli e tu sem-bra - te in - siem, _ 
ell i tu sem-bleu ger-mans,. 

« r 

C.41095 D. 
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che ri - de - te d'o - gni duol! 
ell i tu ri - ent de tot! 

che 
ell 

iVTen.I. 

ri - de - te d'o - gni duol! 
i tu ri-ent de tot! 

E 
E 
0-í 

vo 
vo 

hé!. 

? r p luz z8z 
che ri - de - te d'o - gni duol! 
ell i tu ri- ent de tot! 

E 
E 

vo 
vo 

he!. 

ros so 
tes 

vi so! 
jes! 

p-r p r p 

E 
E 
-0-

vo 
vo 

he!. 

P r (i r 
che 
ell 

O.b.Cla. 

ri - de - te d'o - gni duol! 
i tu ri - ent de tot! 

che ri - de - te d'o - gni duol! 
ell i tu ri - ent de tot! 

P r P r 
che ri - de - te d'o - gni duol! 
ell i tu ri - ent de tot! 

z8z 
che 
ell 

ri - de - te d'o - gni duol! 
i tu ri - ent de tot! 

1 » - 'P y y 

E -
^ -

vo - he!. 
vo - A¿/_ 

E # 3 

H che ri - de - te d'o - gni duol! 
ell i tu ri - ent de tot! 

E 
E 

vo -
vo -

he!. 
he!-

iLostesso tempo. 

(J.=100.) 3C =3= 
5 

3 y y 

i » 
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P 7 V 
/ A zrzao 

A 
A 

fcfc 
— 9-. 

m 
m' z 

±z±: 

-//LTen.I.n. 

A 

n ve é l'ul 
ue, dar 

ti -
re -

- ma al 
- ra a 

le 
Ze 

A 

g n - a! 
- a/ 

-I»-8-
A 
A 
A 

A 
A 

4 v t i : 

f3 
V 

^/>so P.i.n. 

Ten.I.H. 
A 

A 

A 

ve e 
ve, 

A 

l'ul 
a*ar 

A 

ti 
re 
A 

ma al 
ra a 1 le 

A 

g n 
# r¿ 

A 

a! 
a! 

A 

ve e 
ve, 

l'ul 
dar 

ti - - ma al - - le - - gri - - a! 
re - - ra a - - le - - gri - - a! 

A 

creso. pi 
C.41095D. 
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vo 
vo 

i r n 

Vul 
rfar 

ti 
re 

Imaal - le 
ra a -le 

3?= 
he! 
he!. 

•1-1-

gri - a! 
gri - a! 

E -
E -

E 
E 

vo 
# 0 

vo 

he! 
he!. 

he! 
i 
7 7 y 

EES 
- le 

Ful 
«tor 

ti 
re 

ma al 
ra a 

e 
/e 

gr i - a! 
gri - a! 

E 
E 

vo 
0 0 

he! 
he!. 

m 
vo 
W0 

he! Gio -
7V¿ -

ria! 
omf! 

Ra gion! 
d/ 

to al - le - - gra o - - gni 
hoa - le - . - gra ha de 

mo men to é 
ser - vir - -te 

8-

m 
m-—I m 

t 

TT 
>-
i — i 

— 9 

f 1 

— 0 

• 
K 

f 
• 

• -m- 1 

, f 

3-
g - — — -

>-
! * — 

— »— 

fr -p^ 1 

m • 

i — i M i — \ h — 
- P 

W 1 — i — 1 — í— «• 

te * J T £ te ^ * Jm- A. f ^ * 1 
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SCENA VI. ESCENA VI. 
53 

( I I bailo e al massimo grado d'animazione e qua-
si di violenza, arriva in. quell' istante un Legna-
iuolo con la túnica ed i capelli in disordine, coper-
to di polvere,e gridando come un forsennato fa cessare 
il bailo e tutti gli si accostano. Gorgias, Rodia e 
Nethü ascolteranno con vivo interesse la relazione. 
Movimento e agitazione grande sulla scena. S'accende 
il faro di Rodi.) 

(El ball es al punt mes alt d'animacib i quasi de 
violencia, arribant aleshores un llenyataire ab la 
túnica i els cabetts en desordre, cobert de pols i 
fet malbe qui ab grans crits arrenca Is balladors 
de la llur abstraccib i se li acosten. Gorgies, Rodia 
i Nethu aniran seguint ab viu interés la relaciodel 
nou arribat. Al sortir peí centre el llenyataire s'en-
cén el far de Rodes.) 

Moderato. (J=so) 
II L egna iuo l o 

Moderato. (J=so) 

Oh 

¿ . ""̂  \ j ? ^ 
h 

JJJ ; » f f e : 

i y^P 

J f e z ^=-\ 

^ 1 

n 
L. 

dan - ze fac - cian po-stoal pu - gnar!. 
dan - ees fa - cin lloc ais com - batsf— 

Guer-r ier d 'Em-po - rium! 
Guer - rers d'Em - po - rium! 

? * 

* , 
1 ^ — i r 

\ 1 l 
» 6 

mp l 
; 

-¿ 

C. 4' 1095 D 
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fe «1 

di-fen-sor di Ro -ma ! é de - co - ro - so per l'o - ñor spi-rar! 
de-fen-sors de Ro - ma! es de - co-rbs i dolé mo - rten el camp! 

H 
r 5 r ^ 

T: \cresc.m 

— ¥ - = ^ 

__ N 

olio V 

— s 
!• > : 

- i 

— 

- 3 J < ^J? r r 

- "ff f "1 = L__j |_i 1 — — f ~ 

F F 
- 4

 7 b |¡ 
' isJ 

Moderato.(J=84) 
'ff? 7 p Hp P i f bp py P pg; 
Tor-ren-teu-ma-no bes-tem mian-do av-van-za, il pia-noin-
El tor-rent d'ho-mes u - do - lant a - van-ca la pla-na a-

Sh -v Vi 

ir - ta lor te - sta ap-par! 
fots co - ro-nats de llamps. 

É 
Sem-bran bo-schi di f iam-me che so 
Sem-bien bos-cos cre-mant quelvent em-

_ Ü 
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file:///cresc.m


n H E *r p >p «p p r m 55 

spin - ge f u - r e n - t e l'u - r a - gan . Quan-doir -rom-po-no su, per le mon-
pai-ta peí- les dor-mi - des valls! quan pu - gen so-bre d'e-lles, les mon-

4¿ - f — f — ~ 

7 7 , 5 i - ^ r j " 7 i ü ^ 
12 

ta -
/a -

- gne, 
- nyes 

si sen - to - no tre 
trojí - to - lien tre - mo 

mar!. 
lant! -

1 
1*1: r h P p f f i B--

• 1 p—b] 
Ven - g on fan-ciul - l ie do - n< 3e c a - \ ra -

1 

lie - r ie c ̂
—1 

ar-r ie g] 
3—1-7— 
-eg-gi an-

Ve - ¡7ien in-fants i do - nes 

'mp m 
u p i» r p p^ 7 7 - • 

r P leJT P 1 * ^ 

r p i 
cor L Non vi - di mai s i i n - g o m - bre le mon - ta - gne di gen - tie 
matsf Ja-mai he vist tan j>le - nes les mou- ta-nyes de muí - ti-

fe' o • 

7 7 =mm 
Mp p p 

di squal-lor. 
cri-dant! 

Ar - do - no i bo 
Cre-men els ¿os 

schij dei pa - stor che in­
cas,- deis pas-tors que 

yr- « M f ^ r pr • 

v ttrrirT =4 ESC 
C. 41095 D. 
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I I5 
L. 

5= 
con - tran scém - pió ne fan-noo-gnor; 
tro - ben sa - cri - fi - cis ne fan; 

f f P r 
ma - le -d i -z ion del ciel! 

le -dic-cib deis Déus, 
5 

o - vun-que spar-gon i bar - ba - ri lor can- t ie lo squal- lor! . 
van per la ter - ra can-tant en lien - gues bar-bres i ma - tant.. 

V i d II. Viole Violonc. 

# 1 o -g- a \_ •£ ~ I 
Le Son gli stra - nier! son 

Els es - tran - gers! els 
gli stra - nier! _ 
es - tran - gers!. 

i 
molto rit. 

3 
(II coro si divide in gruppi commentando ani-
(El chm; allunyant-se rapidament cap a 

dan - ze f a c - cian po - stoal pu - gnar! 
dan - ees fa - cin lloc ais com - bats! 

Y 7 , S 
mf^ molto rit. 
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57 
matamente: e vanno poi rápidamente verso destra,ove s'erge la cittá, e dicono allontanandosi.) 
la ciutat per la dreta.) 

0 m 
ra 

/|TENX%^/ 

É lo stra - nier! 
Els es - tran - gers! 

ff 3 

e 
els 

lo stra-nier ! 
es - tran -gers!. 

Qui 
que 

ff-
3 

E lo stra - nier! e 
Els es - tran - gers! els 

lo stra - nier! 
es - tran-gers!_ 

Jf 

É = É * 

Qui 
que 

ff 
5 
•8-

E lo stra - nier! 
Els es- tran - gers! 

Qui 
que 

=3= 

ven - gá 
««'re - guin 

é é 
e 

e e w 
con 
/re • 

4=á 

noi 
mig 

lie 
de 

ta -
«os 

á 
men 
al 

te 
I /res 

1 

I ! ! 
puó 
dffw 

| dan 
qa 

ven - ga 
vin - guin 

e 
i en 

con 
¿re • 

noi 
mig 

lie 
de 

ta 
«os 

men 
al 

te 
I /res 

puo 
daw 

dan 
ga 

=3= 

ven - ga e con noi 
w » - guin i en - Zre - mig 

lie - ta - men 
de wos - a¿ 

te 
¿res 

puo 
da?i 

dan 

í tí 

dim. 

a p a 
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i ^—000 
molto ritard.. 

m 
I I 

f 1 T V 
SCENA vn. 

(Nethú, Rodia, Qorgias e il Legnaiuolo si siedono al 
primo sedile, come prima del bailo.) 

ESCENA VE. 
(Netku, Rodia, Gorgies i el Llenyataire, s'acoblen en 
la primera mola, com abans del ball.) 



59 

j)p «b j ) «b i» f J)|p |p £ 
do-ve ven-go-no gli stra - nier? 
ve-nen els es-trangers que dius? Il Legnaiuolo. 

n-s-rP J P P P I r p p p 
(J=72) 

DalNord ven-gon co-stor> qual f iu-me scen-don qui! 
Del Nord,mon-ta- nya a-vall,mon-ta-nya a-vall com rius, 

P 

i I»* 

mf~-

Piii lento. 
Npthíi ^ o n s o m i n a emozione accostasi al Legnaiuolo.) 

(ab gran emocib acostant-se al Llenyataire i 
parlant ab intcnsitat.) : 

(Abbattuto, fra sé.) 
(Apart,ab abatiment.) 

N. 

Bar di'? Vien tar-di,ahi-me! 
Bar dius? Ar- ri - ben tart! 

III 
L. 

di guer-rail gri-do é Bar, Bar, il fa-mo - so re! 
llur crit de guer-ra es Bar, Bar, el fa-mbs guer-rer! 

Piü lento 

_ . (Che ascolta senza eommoversi e solo per curiosita.) 
rgias. (Que segueix la relacib, sense commoure-s i sois despertant-li certa curiositat.) 

_ ( J r 6 6 ) 

f' Jy p p 11 i a y ? * G. 

Don-ne hai vi - sto? 
.flas «¿sí a"d - « e s Sí P *T P F 

(J=6„) 

La fi - glia di 
Za /ü" - #c de 

B 
p rail. L 

E 
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col - la lan-cia s 'a -pr i -vai l cammin, 
ab la llan-ca a les mans sJo - bre pas, 

ab - ba-ten - do p ian-te , di - strug-
tro - ce-jant els ar-bres, tro - ce-

T I t "I 
t % ¥ 

ir T t í 3 3 f 
(Gorgias continua a parlare col Legnaiuolo e vanno in­
siera verso sinistra; Rodia e Nethü, molto abhattuto, si 
fermano in scena.) 

(Gorgies parlant ab el Llenyataire, sen va ab aquest 
cap a l'esquerra. Rodia i Nethu molt abatut romanen 
a la primera mola.) 

SCENA V IH | ESCENA VIII. 
Poco, meno vivo. (J=56) 

'->: \ p" ''p P P 
gen - do sas - si 

jant les ro - qaes... allarg. 
3 

poco 

fe 1 * 
P f- P 

4 7 t>r 

Rodia 

R. 

meno (y=54 (J-
A - mor mió che hai tu? 
A - mor meu, que tens? 

C. 41095 D. 



Nethü. Molto meno mosso. (J=4o) 
61 

\l - = 1 •Y \ h - - t • 
— « i — 

T 4 ' 

A - mor mió tri 
A - mor mea, tris 
3 

stez - za; che il tuo a - mor, ahi 
te - ses, ton a - mor, tan 

T 

*To -i- m m . 1 i • — i \—f-H 
7 

íal b b» a 

^= a-len, 
- mor, 

tu c< 
-Jf 

o a-mor; 
?m Uamp 

] 
í 

/a 

n m T ez-zc 
itg t 

3 = 

) al -la se ¿e la se 
1 - va 
l - va, 

i 

fuo-ri del tu -
fo-ra. del ten, 

' • y - — g » 

# 

íi 

F 
r > -

J=F 
>• ^ » 

2-! 

1 
* * — 

N. 

can es cel - la o - gni 
bor - ra tot 

al-troar-can pen-sier_ 
al - tre pen-sa- ment. 

del - la mia 
dins de ma 

3fé 4-; te-
cresc. 

C. 41095 D. 



63 

N. 
3= 

men 
pen 

te. Sen - to Ion - tan Ion 
Sen - to del lluny del 

i É«3 
- f e 

É N. 

tan can-tar l'au 
lluny can tar la 

ra 
me 

na 
va 

- ti 
ter ra. 

3 3 3 

r~ m m 
«5 

í 
.3 _•_ 

N. 

e can - ta - re i miei ger 
can.tar els meus ger 

can -
can -

tar le neb - bie del - la 
tar les boi . res de la 

P Sostenuto. 

N.t 

pa - tria mi -
pa - tria me -

- a . 
- va, 

..rit. , 

O 
0A 

Ro 
Ro 

dia! 

y-H frf l l i d a d d i 

Qual sei 
Cor» eís 
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N. 

I tu crea-tu - ra per - fet - ta che m'hai la - seia - ta l 'a - ni - ma co-me in 
tu cria-tu - ra. per . feo - ta, que m'has dei - xa - da Va - ni - ma com en 

r w — 
Sostenido 

É É N. 

son -
morí 

-no 
suau 

di. 
di. 

TI 
vi 

na - men - te quie - - ta?. 
na - ment quie - -ta?. 

R o d i a ( aPP a ssionatamente) 
^ ' (apassionadament) 

fe BR. 

Vien, dol-ce a - mor 
Mon den - vol - gut, 

mi 
ar 

IX $0 0 0 0 0 t 

ser 
ri 

ra 
ba a 

col 
Ves 

le 
ti 

r 4 — i , , , , , , 

R. 

for - ti brac - cia, 
ma - da te - va, 

ba-cia il lab -bro ver - mi 
besa els lia - bis de por 

glio la spal - la bian-ca 
pra, Ves -pat - lia Man - ca 

1 M . - J 

é é é 
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Lento. 

R. 

tel Ion - tan, 
mans al lluny, 

la - scia il tuo suol na - tí - o! 
dei - xa la pa - fría te - va, 

^IiO-dor del 

R. 
-7>~ 

del gel - so 
d'o - lor de jes - sa 

mm 
mins 

t'ad . dol . c i - r a i l pen - sie -
la me - va cam - bra em -

—* W 'TI 

ék 
.9 

J ¿ J = 

R. 

ro nel let - - to 
batí - ma . rd ta 

mi 
pen 

o! 
sa! 

Nethü. 

O mia a - do 
Oh ma es - ti 

•fe 
C. 41095 D. 



N. 

ra 
ma 

ta! 
da, 

fe R= bt 

Lento. 
65 

Son qual ra - mo in pri - ma - re - ra che 
soc com ar - bre en pri - ma ve ra, car 

N. I r p i *p J ) p 
per - de ma - e - sta de' pri - mi fio - ri al - la bel - ta sin - ce - ra; e 
per - do ma - jes - tat ab la blan - cu - ra de la flor no - ve - lia, car 

T 
PP 

1 
fe 

fe 
;H P P = b = F 

N. 3 per - do ma - e - stá, e 
- do ma - jes - tat i 

per - do for - za an-co - ra . 
per - do for - ta - le - sa. 

qual goc-cia in 
com go - ta en 

N. bt 
mez-zo al mar, nel 
mitg del mar jo 

zzft 
ia a bel - lez - za tu - a 
he des - pa - re - gut en 

M 1 P P Jl 
spar - T I or o 

¿>e - ¿fe 
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I 
R o d i a . 

P Lento. 

a 
Dol-ce a-mor che hai tu? 
A - mor metí, que íe?is? (S i senté il coro 

(S'ou el cant deis 

Dol - ce a-mor tri -
A - mor meu, tris 

- stez - za! . 
- te - ses! 

Lento. 
ai 4r 

pp pp 3 f r 
5 

J 3 1 
± 

di schiavi) 
. / A eslaus al lluny) 

Schiavi . 
Eselaus. 

Ál bo-sco an - diam! 
Sor - tim al bosc! 

al bo - seo an - diam! 
sor - tim al bosc! _ 

Al bo -seo an - diam! 
Sor - ¿z>ra al bosc! . 

al bo-sco an-diam! 
sor - tim al bosc! _ 

Poco agitato. (J = 69) 
Nethü. 

Poco a poco.(J = 66) 

5 = ^ 
1 _ 1 _ Non sen - ti 

No Is sents, Bo 0 
quei cía - mor? 
dia, no Is sents? 

r j . . 

mi* i É 

can-tan la lo-ro am-ba-scia, 
can-ten les se-ves pe-nes,. 

J 

Neb - bia pi 
- ra man 

a. 
sa. 

s E 

Poco agitato. (J = 69) 

Neb - - bia pi . 
Boi - -ra man 

Poco a poco. (J = <°g± 
a. 
sa. 

C. 41095 D. 
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Agitato. (J = 88 ) 67 

N. E 
ii ira 

i 
ma il braccio di N e - t h ú — per av - vin - ghiar-ti i suoi fra-tel - li la scia.. 

— il brac del sen Ne-thü per a . bra - -car-te a ban-do-nats els dei - za. 

r . m - r E 
che 
que 

dai 
de 

mon 
les 

ti scen 
mon - ta 

- di giu. 
- nyes caus. 

3-
Neb 
Boi 

¿y ¿t J 

bia 
ra man 

^m1 

a. 
sa. 

E 
Neb 
5o? 

bia 
ra Pi 

man 
. a. 
- sa. 

Agitato. (J = 88 ) 

0. -11095 D. 
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R p— B - ^ — t t s 
la « 

• _ i 

ta - ni 

N. 

£ = 6 
Ne - tira cor del mió cor 
Ne-thü eos de mon eos 

a -
i a -

ni - ma mi 
ni - ma me 

a; 
va! 

N. 

san - gue del cor 
saitg de mon eos 

san - - gue del cor. 
sajig de mon eos. 

Pa - tria! 
Pa - tria! 

Cla.Alt 

Ne -thü, 
Ne - thu, 

que 
les 

ste mié man al - le - via 
me-ves mans, ne - te - ja 

ran pia - men - te 
rail de pe - nes, 

qnal 
com 

í í ü fe 
3 « 

*1 
7 
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R. J _ « B p T R T ^ p Pp f 
de ro - sai le spi - ne, 
un ro - ser d'es -pi - nes, 

te te 
giar - di - no in - col - - t o ­
ja; - - di am - plis - - sim. 

- la tu - a men - te. 
la te - va pen - sa. 

So-pra i f i - mor - si 
So-ore Is re - mor - di 

er - se - ró mié c a . rez - Aze tuoi ver - se - ro 
meflis ve - ca - re' 

míe ca . rez - . 
mes ca - ri - cies. 

Nethu. 

i Al) n¿ 
s e l 

N. 

la-scia! van - ne! 
dei-xa-m! ves - ten! 

\l i il'l ff FIFI 
te—#| •—*c - f e — * 

1 
LP tfp ilff jáp 

i, ti - gre d' I r 
i, ti - gre d'Hir 

TT~ 

- c 
- c 

T 
a - n 
a - ?¿ 

i » — £ 

• * r * ^ — 
a, la tua 
ia, la ti -

ti - - g 
gres - -sí 

*í í ^ * - " 

re eh 
2 í C? -

I* I T 

I L ^ — 
ia - ma! 
¿ - da! 

' 
*-* Non r i . mar-

9 1 

•ó. Ví 
.+t 

ne! 
— 3 «J— 

Pa 
'—ll'r* 
- tr 

9 
ia! 

N. 

_==3B-

S i 
I 3 3 3 

m 
% 8 L 
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(Lottando^ 
(Lluitant) 
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Vie -
Vi -

- ni a - mor mió, 
ne a - mor men, 

ien tfmi ba - cia! 
be - sam be - sam! 

id -fe 
fe piii fia "sciiia 

«¡es es - clau, 
v o ! _ 
mai! -

i r 

f I* 

tm 

(Abandona Rodia e 
(Bebutjant-la) 

parte) ^ ? 

| . • . 

• r — 

»• pi — 
«J di 

dea 

— 1 — -
- 0 seh 

es - ck 
08) 

ia - i 

i - ' 
» 

7Í -
ri -

-til! 
- tul! 

1 r m J i j + 

Ti 
ites -

sve -
uef -

aqlia c ol - ce 
oa - tria 

1 l L ; ^ . • _ 

< / 

/ t l - , 1 i 
J 

é p 1
 Tí 

•< TI < - i H t i » — M i * 
3f ^£ f i 

p 

? 
W V $ \ p *p 

tria! 
va/ 

J Jt; ti 
cresc.t molto oto/Yo , 

3 

»p P i r ¡y^T^m 
a - mor mió, vien "mi ba - cia! 
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PIANO. 
I 

Atto secondo. 

Largo. (J=42.) 

Acte segon. 

pp 
ZZ5 

* 

3 ± 

- T H — f ^ - - =ír—f— 
l ' f r íUrr 
>>: jj- *T 

[ir r J r — 
> ^ 

r p a > 

~-H ir "r 

y ttf—p—a ff r i i — • • — - ' — s 

1 r — > i =jf >f 

ra» 

Piu lento. 

SÉ 
mp 

-i A 
= ¡ á = ¿ 

r 

á 
t i c 
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7 

a o 0 3 3 

id •• - ¡jj . • ' 

& — i 

ür" cresc. 

SÉ 

1 A =-=_ w 
—m 

^— 
J / ? 1 ' 

» P slarg:— 

r_) — 
—\j T ? 5 ^ 1 

C. 41095 D. 

* «35a. * 



Moderato.(J.=4.s) 
A 

i 
o» 

,o 
mf a 

O 8 . r 
T Vi/ 

A Un poco PÍÚ.(J.=6 A \ * A 
-! 

v „ 

7 

ll 
A 

y * [ * = — 
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: : » ^ p -

^ ¥\ 
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1 
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7 T I 0 
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J 7 4 T i m-i-m 

1 ^ 5 5 •»• 
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—t 
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r. 

5 r — 

¿a. * 

p 

i «V • f4 i j t^p- f - -tHli i 4 1 I T -

f 7 > P ^p-— 

— i • 7 

1. 
P- fft^p-p-

• 

-p \ 
P 

— í 

(P~i 
•y 

^ " 7 ̂  ' -P - -
-•> —• -
^ •# -

p H p 
- • • 
w 

p H 
o -J —̂ ' f 

m (Puja l teló 

i —o , 
»* 

•) 

• 

p 
W4 
oco rit. 

1—b 
— 

« 
* *0* 

m N 

• —m 
J7_ 7. f 7. . 

O 
1 1 7 -

i : — _ _ j g j Hit -* 
' 7 a 1 * 
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SCENA I. 
(La scena rappresenta una piccola pianura in alto 
d'una montagna; dalla terza quinta a sinistra, un 
alto erepaeeio pratticabile e basso, quasi retto 
fin all' altro lato della scena, e dalla terza quinta 
destra, un' altro crepaccio molto pin basso che 
va a finiré alia terza parte de la pianura. All' 
alzarsi la tela, nell' esterno di questo ultimo ere -
paccio dorme un pastorello in mezzo di alcune 
capre o pecore, esse puré addormentate. All'ultima 
quinta un gran bosco di pini che si suppone vadan 
giú per l'altro versante della montagna e traversa 
da un lato all' altro la scena in linea quasi dritta 
pero inclinandosi verso a sinistra, sino al punto di 
scorgersi in fondo le solé cime degli alberi.) 

Tempo I 
3 

75 

o 3 s 3 j j , 3 r"T~i 

S-
3 3 3 

if A i a-

i A-
• -

l m 
m 

W ^ = •• ' r-— 
#* ! 

» 1 » — 
IL - i ^ L 

3 3 3 

i 3 3 3 t t 3 3 3 , ¿r-, - J n ' 
L é r i 

w 
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ESCENA I. 
(¡¿escena representa una petita pianura a dalt 
d'una montanya; a la tercera caixa a ¡'esquerra, 
un alt rompiment practicable baixa quasi dret 
fins a l'altra banda de Vescenari, i de la 
tercera caixa de la dreta, un rompiment molt 
mes baix va a morir a la tercera parí de Tam-
plada. Al aixecar-se l telo, en Vextrem d'aquest 
rompiment hi dorm un pastoret en mitg' d'un 
remadet tambe adormit. A l'ultim terme, un 
gran bosc de pins que se suposa devallar cap 
al darrera, va de part a part de Vescena en 
ratita quasi dreta, pero inclinant-se la baixada 
deis cims deis arares cap a ¡'esquerra.) 



ppp— n i 

(É notte e per quanto splenda dhina luce paluda 
la luna, si vedono lucicare alcune stelle. Per térra 
vi si posson scorgere grandi maehie d'erba. Poco 
Junga dal posto ove dorme il pastorello una gran 
pietra pratticabile dovrá serviré come altare dei 
sacrifici. II coro di guerrieri, armati con arme 
primitive: spade corte, e c , scende con una certa 
precauzione per il pratticabile della sinistra g-uar-
dandosi attorno come temessero una sorpresa. 
Vanno alia prima quinta senza pero scorgere il 
Pastorello addormentato.) 

Moderato.(J=52) 
3 

(Es de nit, i encara que fa una mica de lluna, 
se veuen parpellejar les estrelles. Per térra po­
den haver-hi grans clapes d'herba. Aprop d'on 
dorm el pastoret una gran pedra practicable, 
deurá servir com ara d'un sacrifici. 
El Chor de guerrers, armats d'una faisoprimi­
tiva, espases curtes, destrals de bronze ets.,baixa 
ab certa precaució peí practicable de ¡'esquerra, 
escorcollant el lloc com, pera evitar una sor -
presa. Va al primer terme, sense adonar-se del 
Pastoret, que dorm.) 

3 3 

C. 41095 D. 
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n 
not 
nit 

te é chia-ra 
es ola - ra 

co-meil gior-noin s i b l an -da re - gion: co-meil gior-noin s i b í an -da re 
com el' di-a en a ques-tes re-

" f e P |) P p i ' p ^ 

gion; 
gions; 

bel - li 
Zes es 

not te é chia-ra co-meil gior-no in si blan - da re - gion; 
es cía-ra com el di-a en a ques-tes re - gions; 

bel - li 
les es 

- ^ i — T-.—^"ITI 
• i 

- 4 

M M » M 
* — i 
~m—p 

I- + 

\=¿ 

i -

—í"— 0 P—P 

ó» 

p — s — i , I 

—•-

i- * 
1—pp-

4 
m 

J) p r 
splen - do-noglia-stri, 
tre - llesfan vi - a 

bian-ca lu - ce ver 
tot plo.rant blan-ca 

san-do in-tor - no a 
\llum so-brels tu 

noi. _ 
rons. 

fea 0 0 

p splen - do-noglia-stri, bian-ca lu - ce ver - san-dóin-tor - no a noi. . 
tre - llesfan vi-a tot plo-rant blan-ca llum so-brels tu- - rons. 

JV * * 1 / 0 0 0 0 0 0 0 " • 0 0 % m m m m , 

3 
creso. 

SCENA n . 
(Coro di oacciatori, coperti di pelli e armati di 
lunghe freccie.) 

m u 
O 
•a 

c í , 

O p 

ESCENA II. 
(Chor de Cagadors, coberts de pells i armats de 
Hurgues fletxes de tret.) 

(S'unisce al coro di g-uerrieri.) f\ 

1=E 
(Encarant se ab el Chor de Guerrers.) Ur 

A i 
Ur-
Sa-

1) V i - «? 
- — t -

H 
=#= 

ti f 
v— 

f 
¥= — k f t ¡ — • — • — 

->Jr 4 = ^ 
/yy> 
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78 
Allegro moderato. (J=92) 

fe 2 

ra _ 
lut. 

sul 

per quei che pri - miil pié po 
aZs ar . ri - oa¿s pri - mer que 

L 

do li -
, -

io dei ri 
- is blau de 

den - ti ac ce - - si 
les en - ce - ses 

fior, 
flors, 

leg 
lleu 

m 
. t , <z¿s mes 

Archi . ,? j 

leg -
lleu-

• ge - ri nel - l'an -
gers en el ca -

dar 
mi, 

che 
ques 

* cías. 
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van 

\ jS 

I 
col 
com 
i A 

ve lo - ce vo - lar 
nyi - a del vent, 

del - l'u - ra 
tot ca - mi 

van 
/ara 

col 
COTO 

ve 
pa 

- lo - ce vo - lar. 
nyi - a del vent, 

A 

del - l'u - ra . 
tot ca . mi 

Piu animato.(J=8o) 

4 ffT*f fJJ 
A i i iL; L_ A voi - al - tri sa 

A vos - al - tres, sa 

gan 
nant!. 

$ 
A voi - al - tri sa - lu - te! o cae - cia -
A vos - al - tres, sa - lut! els ca - ga -

Piu animato.(J=8o) 

4 4 
tf y E. y 

m Z9Z 

tor 
dors 

dal - la chio 
de l'es-guarí 

ma 
oJe 

d'or, 

fes 
tor 

dors 
dal_ l'oc - chio 
o*eZs llares ca 

f ier_ 
bells-

che del - l'ir -
que lloms i es 

i r " 
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í 
(AL RECORRER VESCENA, TROBEN EL PASTORET, EL 
DESPERTOII I VAGQFEN BRUTALMENT.) 

3EEÉE 

Un p a . 
Un pas. 

1 5 —E 
Lo stesso tempo. (J = 63) poco piü animato 

T 

2 f e 

$ 
f 3 

c&¡5. - & 

Allegro moderato. (J=92) 3 

--0-

stor qui sta! 
toa - dor.mit! 4 

sa-cro é al-l'al - tar!. 
lli guem -loa. qui.. 

che 
que 

la 
la 

m 
sa-cro é al-l'al - tar! 
lli guem -loa . qui. 

Che 
que. 

la vit - - ti • 
la vic - -ti 

Allegro moderato. (J=92) 
3 3 3 

zm 

A A A A 

^1 * Y ^ l i 

'fia. J 

1 1 [ _j « 

vit - - ti-ma al Dio 
vic- - ti-ma es 

of- fr ir si dé quan 
dol - ca d'o-frir quan 

ff-

doil cam-min si fe e 
el ca - mi s'ha fet i el 

É: m 
p ma al Dio of - frir 

ma es dol - - ca 
si 

d'o 
dé quan - - do il cam-min si fe _ 

frir quan el ca - mi s'ha fet. 

I 
cresc. 

molto cresc. 

J T 5 w .4 -«T5-

C. 41095 D. 

(Ag'g'irandosiper la soena, s'accorg'ono del giovane 
pastorello, lo svegliano e lo prendono $tring ,en-
dolo brutalmente.) 

Lo stesso tempo. (J = 63) 
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la 
mar 

Ion - ta -no ap 
s'o - vi- ra al 

par 
lluny 

l'im-men - so 
in - mens i 

e la Ion 
i el mar s'o 

ta.no ap -par l 'im-men- so 
vi-ra al lluny in- mens i 

mar! 
quietf 

I? «II í» 
creso. 

- i 

II Pastorello, ( in attitudine di ehieder perdono; 
le peeore saranno scomparse verso destra ap -
profittando della ag-g-lomerazione del coro da -
vanti al pastorello.) 

Moderato.(J=48) 

El Pastoret, (en actitut de demanar perdb-, el 
reinal s'kaura fet desapareixer cap a ¡'esquerra 
aprofitant ¡'aglomerado de tots davant del 
pastor.) 

P = — « 

y J) I J) J) p f P He 
Áhi me! pie - ta! 
Que feu? pie - tat! 

Den! mi l a - s c i a - t e ! Che 
qui sou vos - al - tres! pie -

jsr-

pp Lento. (J=40) 

r l J ~ p » g 
fe - ci mai per ga-sti - gár-mi?. 

tat! quefaig,percas-ti - gar.me?-
lo guar - do 

guar - do re 
sol greg-gi di ca-pre, 

mats,re.mats de ca-bres, 
vioi.i.n. 

Q 3 3 J ... 
—|— 

pp ̂  T1 * * Tr'1 w TÍ i 

Lento. (J=4o) 

C. 41095 D. 
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Lo stesso tempo. 

te fe 
Ta - ria. 
ai -

Greg - gi che mai pen-san ne 
Re - mats que mai pen-sen ni 

par - lan d'im - pe - ra -
par- len d'em - pe - ra-

o 
4 

a 
4 

| 24— * % ¿-
^ ^ 

É 
tor ne di bat - ta 
dors ni de ba - ¿a 

HE 

glie... Che o - gnor Ion - tan di s m a - n i e i n -
lles... Que lluny deis banys i de les 

V 

SÉ 
PP 

3 ^ 6 fe 

sa - neschia - vi non son ne il fan-no a gli al - tri. 
pía - ees no son es - claus ni en Jan ais al - tres. 

Pie - ta! 
Pie - tat! 

Deh! 
que 

35 1 ' l i — • p 

s i 
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P. 

non mi ga - sti - ga - t e l _ 
faig per cas - ti - gar- me?-

M i«r r 
lo gui - do sol le ca 

guar- do re - mats de ca bres! 
pre 

ti— 1 f — 
P J 

p 
•"i*! d ^ ^ 

9 • 

9 - = y — 1 H=4 9 

9 -

PP 
(J = 40 ) 

•§:s 

ti 

Dol - ce e l'ac 
Bol (¡a es la 

vtp 

"> r ' p 
cen - to del pas-tor,-
í?ar - la del pas - tor, 

suo dir nel - Fe 
sa veuquant se 

m f 
dir 

Dol - ce e l'ac 
Bol ga es la 

_3 £_ 3 

cen - to del 
par - la del 

pas 
pas 

tor; suo dir nel - Pe 
tor, sa veuquant se 

C. 41095 r>. 
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Poco moderato. (J = 56) 

h r ^ H> "p p 4 p 
piu 
mes 

4^ 

dol ce del can - tar di ver - gi -
do/ - ga que'l can - tar de do - na her 

/y 
3= 

nel 
TOO • 

- la. 

piu 
mes 

Poco 

dol ce del can - tar di ver - gi - - nel 
dol - ga que'l can - tar de do - na her - mo 

moderato. (J = 66 ) 

la. 

(A poco a poco va popolandosi la scena di guer-
rer i ,— vengon con essi donne e bambini,-caccia-
tori, armati in modo diverso, per quanto si scor-
ga una certa divisione nei gruppi; tutti entraño 
per la sinistra; da lontano escono, s'é poss i -
bile, alcuni cavalli guarniti di pelli. II vestito 
di tutti deve essere semplice, una túnica corta, 
aggiustata al corpo per una cinghia di pelle 
che anche serve ad attaccare la loro spada cor­
ta, la scure, la mazza d'arme primitiva ed altre 
armi sul genere. Le gambe coperte con calzoni 
aggiustati alia cavicchia, saranno di colore fos­
co, sbiadito. I capelli rossi, lunghissimi. Aprono 
il passo e appare al centro Bar , il gran Duce, 
sua figlia Nurio'n ed il figlio di questa che puo 
essere un ragazza dai 6 ai 10 anni. Bar ha 
la testa scoperta, pero il corpo copcrto con una 
lorica fatta di placche di bronzo. Nurio'n é essa 
puré armata. Ba r e Nurión devono essere og-
getto di grande distinzione e rispetto per parte 
di tutti, accib si comprenda dal primo momento 
che son essi i capi Staranno sul davanti ap-
pena giungeranno.) 

SCENA III. 

Lo stesso tempo. 
/' 

(A poe a poc se va omplint Vescena de guerrers, 
dones ab els llurs filis i cagadors: van armáis 
diferentment, encara que ab certa divisió en colles 
i tots entren per ¿'esquerra, per on venen també 
alguns cavalls, guamits ab pells. Els trajos de 
toes deuen esser seiizills; una túnica curta, aju­
stada al eos per una corretja de la qual deu pen-
jar el sabré curt, la destral, la massa d'armes 
primitiva i altres armes per l'istil. Les carnes 
cobertes ab calces ajustades al tormell, de co-
lors foscos i perduts. Els cabells roigs i ros-
sos, molt llargs, i en alguns guamits ab eintes. 
Obrint-Ios pas apareixen al centre Bar el gran 
eapdill, s a filia Nurio'n i el fill d'aquesta, que 
pot esser un noi de 6 a 10 anys. Bar, porta l 
cap descobert, pero l eos cobert ab una cota de 
xapes de cuire. Nurión va tambe' armada. Ab-
dós deuen esser objecte de grans senyals de 
respecte de part de tots, pera que s vegi desde 
l primer moment que son els caps. Pan al da-
vant deis que arriben.) 

ESCENA ni. 

m •r-i — 

a e Son i guer- rier!. 
Son els guer-rers.L 

son i guer- ner!_ 
son els guer- rers.L 

qui stan! 
mi - reu! 

f JL p r p f• i íE o 
Son i guer - rier! 
Son els guer- rers! 

\Lo stesso tempo 

son i guer - rier!_ 
son els guer- rers.L 

qui stan! 
mi - reu! 

ÍE 
f 
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Moderato. (J = m ) 
J - ¿ M 

fram 
en 

mez - zo ai 
¿re - mitg 

P J ' I P P. "P ^ 
rol - ti ra mi i bran - di le fol 
de 

ti 
les 

ra mi i b ran -d i lor 
bran-ques les des-trals 

87 

luc - c í ­
es - pur. 

fram - mez - zo ai 
en - tre - mitg 

Moderato. (J = m ) 

fol - ti ra mi i bran - di lor luc - ci -
de les bran-ques les des-trals es - pur-

Vtyfr&qft B ^ l f f f y | p t B 
— — — ~ ^ - — u — " 
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Piú moderato.(J = 8o) i 4 

Di 
Deu 

o pro -
a - com -

- teg 
pa 

Bar, 
Bar, 

Nu - rion qui 
Tfo - rion ar • 

Di 
Deu 

o pro -
com -

teg 
#a 

ga 
nyi a 

Bar, 
Bar¡_ 

Nu - rion qui 
Nu - rion ar-

Piü modérate-.(J= so] 
3 te- • e ~ * ¡ » . 

^ 

e. > t ) ¡z: 7 Sí* I ? [ y f 7 P 
te 

giun - ga glo-r i 
ri - bi glo-ri 

I- o 
- o 

fe 

sa di sua for 
de sa for 

za 
ga 

in-sie-mea) 
a¿ nostre 

« r f ^ T 1*T = p = f f 
giun - ga 

n.' - bi 
glo-ri - o 
glo-ri - o 

sa 
sa 

di sua for -
de sa for -

- za 
- GA 

m-sie-mea 
al nostre 

3 * i* é «t ra i 

sa -gri - fi • 
sa - eró - fi 

noi! 
campL 

sa - g r i - fi -
sa - cri - fi 

3̂= TÉ' % 
«—* 

=5 ' = = ^ = = 

lli=fei 
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Allegro. (J = 9E ) 
89 

m 
- ;i 

ehiam 
quem 

la vit 
¿a me 

i -ma,_ o 
E7I 

lo cau 
nyo 

m 
sto 
ra 

del 
de 

chiam 
quem 

sa-cri - fi - chiam la 
sa-cri - fi - quem la 

vit - ti - ma 
vic - ti - ma 

3 3 

Allegro. (J = 9e) 

o - io - cau-sto 
en pe - nyo-ra 

7 
f f f f 
í I : . ü creso. 

^-w- J r r H pie W r r ; l l r . J
 r J ¡ ¡ J I » . ' 

y g r 
la vit - to e,a noi la vit - to - - ria 
la vic - to - - ria 

che 
que a 
M — 

va r - r i 
propant se va. 

E 

T¡ del -
de 

la 
la 

vit 
vic 

to - ria 
¿o - ria 

che 
que a pro 

ri - de, a noi. 
pant - se va. 
•i* k 

I fcr= 

1 . » - I I - CU ^ 
— 

* 

Bar, con un movimento maestoso e imperativo 
arresta l'esecuzione del pastoro che stavano 
preparando a realizzare i primi che lo avevano 
preso. 

Bar. 

Bar ab un movimené majestuosament imperatiu, 
detura l'execucid del pastor que s preparaven a 
realisar els primers que l'havien agafat. 

•JG- T Í » - m 
Figl iuol ! 

Filis meusl 
quéi del - le 
filis de la 

neb-bie e le mon - t a - g n e chein ca -poa l 
boi- ra i les mon - ta-nyes que fan de 

Poco meno. (J = so) 

w f^ Tromboni 

-o-

w 
rail. 

- e -
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90 (J = « ) 
3 * • y [7 r j M T p pf p [7 

del -A. mon - do stan 
tes - ta al mon 

poco a poco 

Ger-man gio - rio - si dei pi - ni bo - re 
Ger-mans gio - rio - sos deis pins sep-ten-trio• 

-&^ |Cornf¡\L___jp" 
Fag.II. 1 " O 

molto 1 
o — 
-o 

- g — d 

al, di tron-co n u - d o e dal-le e - s t e - s e ra - ma. 
nals, po-bres de so - ca i de bran-cat-geam-plis-sim. 

Pian-te - uo - mo 
Ho - mes - ar-bres 

o : 

5 L>: 

y F P í P |1. P P P P 
che pro - teg - ge - te il f io - - re del pe 

ti M M 
coll' m - do - ma - to y c y f f f 1 Y : — r f F r r 

che p r o - t e g - g e - teil f io - - re del pen - sier coll' m - do - ma - to ar-
que pro - te - giu la flor del pen - sa - ment ab el bran-cat - ge 3 E E E Í E fe X3L 

4* 
TV 

;>: P fl P 

fe. 
un poco animato.(J= so) 

P P I ' P P M M 

dir del vo-stro braccio! Siamgiunti qui! sor -t iam dal-le ca-ver-ne co-meil 
no do-matdels bragosl Ja som a qúi! sor - tits de les ca-ver-nes com el 

-mU ^ 

SO 
sol 

le dal mar! E ne - ees 
de la mar, es ne - ees 

m 

lu - ce al mon - do do -
que do - nem llum al 
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n 
V 

ar; 

~¡t S 

che le 
que le. 

i - - ' 

bel -
i be 

•a 

i 

1( 
ll 

r l 

iZ - z 
e - st 

^—3 

e co - n 
>s sa - p 

3 

o-scan le 
i-guen lli 

•-^ 2 

r bel -
¿r áe -

> -
3 

^ « \ i "í—1 — ^ — 
¡ = ^ 
1 1 | — 4 I I 

•a 
—•-} -
±3 • -É 

> 

m i — a 4 — -

> > 

J 4 — 
[ 3 ' 

I 

* 3 ' 
3 - Í 

l = H 
r 3 K i 

b=f=\ 
r * í • f H 

l€ z - z 
s - s 

^— 2 

a, 

^ = 

c 
í 

• 

he 
jue 

1 
l 

>-

e 
?s 

2 , 

•f 

c 
c 

>-

0 
? 

T Í 

-} 

S 
se s 

La 
to 

?. 

vi 

> 

1 

/' - í 
:a 
to 

? 

=̂3 
le 

BSS— 

1 

> - r 
,r 

o im -
a -

¡ = ^ ¡ 

j 1 j 

= ^ 
1 1 1 

m 
• 

; • : 
r 

m 

"i bH 
>-

i 
\3 \\ 

2 

P 

l 3 4 
• « ? -* : 3 

B. 

pa-r in dal - la no-stra! 
prenguin de la nos-ira! 

Siam giun-ti qui pres - so quel 
Ja som a - qüi vo - ra la 

*̂ J 9 ^¿ ¿°s £ / j a 

mar 
mar 

se - re 
se - re 

r Ibtp f^ 
no. 
na . 

che sen - za lot - ta la - scia 
que's dei-xa a- Ira-ves - sar sen . 

^ H ^ á 

4 i 
Y - » ' 

l * -* S 
..... . 
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s 
se 

en - za sf( 
TIS tre - óa 

) r - zo s' 
11 es - el 

* ^ 
a - p] 
a - tt 

ron, 
m, 

pres - so al - le d 
•a les ( 

* f 

on - n 
¿ 0 - 7 1 

*— 

e 
es 

i « 1 l .i 
, i ~ m s 

i l — o — í 

*- creso. * J « 

3 i—— 
> : 
F~ 3 1 

*—PT-* 
F- 3 

I 

=- ; 
F~ 3 1 
* — W W 9 

9 • 

>-
*• 3 
' F~F~ 

•>• >• > > 
* y » u * = 4 H 

che d'a - mor lan - guís - con, 
gue a tot- hom es - ti - men, 

m , 
all' an - fo - re di vin che 
vo - rals ger - ros de vi que 

e f e 
sen 
sera 

za fi 
se ¿i" 

n e _ 
mit. 

si col - ma - no del suc - co 
s'a - deu - ren deis ra - ims per 

zzz 

9-9 ~ — 0-0—^ 
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i—i m * i ñ ' 1 1 

É 
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1 — 
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3 ¿ 

T d 

¿ -
La 
a 

V 

— 

i - 1 
¿ - C 
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P LE-i 

e - ? 

- 3 

h 
ia 
ia 
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> 

¡ co-n 
? COTO 

' 3 

íe u 
a 

— * 

- IT 
S 

Í 

LO - ] 
A - í 

>-

¿ -
RE 

> 

r 
S X-T 

>• , 

'0 
T¿ 

- GL io -
> 

- 3 

s 
S 

3 im -
a 

=T3 & 

• 

i J 

m 

F ^ • -« 4 
i 

\ 4 

3 
m 

3 

m í j r 

.? . 
¡—f f 

r 
1 

3 f ¡ 
cresc 

3 
! — 

• te > 
4 
1 
-—-¥—" 
r i 

• • -

r 
l * 

J r 

¿ 

B. 

be 
mu 

Jy P P 
ve . tut - ta co - de - sta ter 

to - ta la ter - ra a - ques 

^ 3 I 3 

ra.: 
ta.-

P P P 
Cor - po e di 
iTs eos de 

« i » p X p f i 0 0 ^ 0 0 
1 

//¿o/ío cresc. 
3-

T 7 
te 

(J = e . ) 
Piu animato. 

m B. 

don 
do 

na . 
n a . 

m 

chean-corri - chiedeun a -n i - ma. 
que ne-ces - si - ta un a-ni - ma. 

^3 

Figliuol! 
Filis meas! 

j 3
 ñ ^ 

>3 3 . ~3 f Trombo ni 

. 3i 
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B. g r M r r p g 
Día -mo dun - que quest' a - ni - ma a l - l a 
Fem-la viu - re a-ques - ta a - ni - ma en la 

ter 
ter 

ra 
ra 

che non ne 
que no n'ha 

_ i 

"TTÍJ r t — ¡><> - fre 
Ni : U . . . Ü 

|yo 
• 

-ttrs 
o -H" 

a tempo (J = 54) 

P (I .g R P G 1 
£ 3 ? 
:he fi< 

fe 
ten - ne mai! 
tin-gut mai! 

E che fio - ri e 
Que de flors i 

a tempo (J = 54) 
Z3T 

sas - si e don - ne e re - gie 
ro - ques i do nes i pa • 

3E fe 

¿2» 

f f 

M I 
ca - se e ba - gni e tem - pli 

laus i banys i tem - pies 
ab - bia - no in sé 
tin-guin qucl - oom 

i 

mi - ste - ri -
d'i - nex-pli• 

L^=~~^ cresc. 

f 3 
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Poco rit. (Seorgendo il Pasto relio e vi volgendogU la parola.) 
(Reparant en el Pastoret i parlant- l i . ) 

95 

B. 

deal di- no - stre neb - bie. 
gant de nos-tres boi res. 

m 
fe 

dim 
" * 0 J J Ĵ fe 

II Pastore l lo . 
\E1 Pas to re t . poco meno (J = 4o) ^ 

h - ve - ro nol sep - pi 

B a r . 

ve - ro nol sep - pi mai. 
Non guardo re-cort ni ho se. 

Sei tu la-tin? 
D'ont ets, lla-ti? 

poco meno (J = 4o) 

Che fai? 
Que fas? 

Lento. 
p . H 8 -

2 _ _ 

Gui - do qui sol mon - t o -n i e c a - p r e e di pen-s iermi pa - s coeso -
Guar - do re - mats, remáis de ea-bres,mol-tons i pen-saments i som-

r 

m 3 
p . 

]>a gni. 
nis. 

Lon 
7 

tan dai ba - g r i i e da l - le 
lluny deis banys i de les 

piaz - ze schia - vo non 
pía - ees no soe es -

m 8= ffl: 
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PP Moderato. (J = 63) 

u y i>p pp 
Nul - la son, in - fuor di me. 
No soo res, soo jo ma - teix. 

f m 
Su fi -niam-la u - na vol - ta! 
A - ca-bem d'u - na vol - ta.1 

Moderato. (J =63) 

it HE 

f 
Ez HE 4 U 
Lo stesso tempo. ( J .z«s) 

^ 4 

P P I P CL P 
Er - ge - te 
^¿ - xe - owew 

l'a - ra e por - ta - te la vit - ti 
l'a - ra iem-por - teu-sen la vic - ti 

( A I ) 

N I 
-y—r- ¿5 5 
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i 
ma german! 

germans! 
Gompiu - to_ íl sa-gri - fi - ció di - scen - de 

i des - pres del sa - cri - fi - ci de - va - lia 

Lo stesso tempo. (J = 63) 

rem di not - te al - la cit ta.. 

*• 4 

I 
L i 
! 

t 
*¡— 

t : 
.fJL 

A 
^ 1 

A 
v 

A 

* 
rit 

/— 4 

—>—S?—* 

A 

A -- - — 

H 
• — —' 

—9 
0 

— — _ 

i r 
' i 

• 

—1 ( 

^ 1 34-3 i- -J !• -0 
• 

1- •» 

Violtni.Viola. 

(Escono tutti trascinando il pastorello. Sen vanno | (Surten tots emportant sen el pastoret. Sen van els 

A A 

9 ~ 

a gruppi intutte le direzioni aecompagnandoli B a r I cliors en totes direccions, acompanyant-los Bar ab 
con un gesto. N u r i o n s'acoomoda sotto il pratica- I un gest. JVurion s'acoinoda sota l practicable de la, 

Corni. A 

Vio lonc .Basso . 
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bile di destra ove le avranno preparato un buon 
letto di pelli. II figvlio di N u r i o n riposacon la testa 
appoggiata alia veste di sua madre.-Nethüehi arriva 
dalla destra si trova fra le quinte con quelli che gia 
compiono il sagrificio del pastore. 

dreta, on li hauran preparat un bon jag depells. El 
sen fill reposa, ab el cap apoiat a la falda de Id 
seva mare.. Nethu que arriba per la dreta, sJha 
trobat entre bastidors, ab els que ja- executen el 
sacrifici del pastor. 

Si odono le prime parole di Nethü nell' interno.) 

SCENA IV. 
Poco piü animato. (J = 88) 

N e t h ü . ^ a l l . i n t ! r n . 0 ^ , 
A (desde dintre) 

I Se senten lesprimerespáranles deNethu.fintre bastidors. 

\ ESCENA IV. 

N. 

Ro - ve - sci - si Pal - tar, non far piü 
En der - ro - queu Val - tar, dei - xeu la 

vit - ti - me! ijuer • 
vio - ti - ma! Guer 

4 A Poco piú animato. (J=88) 

3 = £ 
i r 

fe 

A . 

rier 
rers 

del Nord! la 
del Nord! la 

c ru -de l - t a é sor - gen - te. 
cru-del - tat es ma - re. 

poco rit. 

di vit - to - rie fu 
de vic - to-ries fu 
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N. **r p 
nes -
raes -

- te? 
- íes: 

non col - pir! 
no fe - riu! 

fe 

K 
Cla .B . 

Lo stesso tempo. 

i'P p *p P p I V tfiíp 
sul - la fer - til ter 
la sang bu - llint so 

ra 
bre 

ca 
la 

den - do il san - gue 
dol - ga ter - ra 

7 ? T 

3 
R2= ^— 

f 
É É D 

v - cresc. 

3 r 

p "p "p p p" i 
(Entrando in scena.) 
(Sortint a escena.) fl 

dis - se - che - ra le mes -
cor - se - ca - ra la mol -

S-

si. 
GA. 

Bar, 
Bar, 

Moderato. («1 = 69) 

n a ) m i a i 
r ^ p 5 ^ 

mió pa - dre!. 
mon pa - re!_ 

ne' miei ca - ri 
en mos dia-ris 

so - gni non spe • 
som-nis, no es-pe • 

J P 

m 
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' fl' . lM M T ~ " m . *—i v- I ' a • 4 ) — " 

Tí 
n 

i - v a t ro -var - t io 
Í - va tro-bar - te 

pa 
no 

ü J • 
-dre an-cor ne in 
- va-ment iab 

* 
sa 

san 
K i i 1 

a - gue ste - ril 
óe« ¿cor - ca 

¿ 

macchiar le lab -
mu-llar mos lia -

1 
— s 

í — -̂
\±4a Ti 

4N -tf-

R p p g 
bra nel ba - ciar tua man. 
bis al be - sar tes mans. 

Bar . P 
Son 
Soc 

Net 
iVe¿ 

•hü!_ 
• hu!_ 

M 
Sei Net-hü? 
Ets Net- hit? 

molto meno 

3= h 1> J) ti N. 3A r r « 
col cuor 
2?¿e - «es 
«tempo 

ri - col - mo d'an 
a ojo - jo d'an 

go - sce rad - dop - pia 
gu-nies re - pe - ti 

N. É 
te 
des 

che lo 
mes en 

m 
stra - zian ben 
tra - nyes co 

so co - s'é il do 
nei - xen el do 

lor e l'ab - bo • 
lor i Va - vor 
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t ri 
rei 

m 
sco._ 
xen.. 

Non 
No 

per la stra -ge a - go-gno la vit 
per la sang m'a - gra - da la vio 

to - ría 
to - ría 

ma 
si 

Poco a poco (J=6o) 

sol per la vit 
no per la vio 

to-ria! la-sciaopa-dre al po-sto lor le gen-
to-ria! dei-xeu pa-reen el seu lloc ais ho-

ti,e 
mes, 

voi miei ca - ri pren - de - te il po - sto 
i vos - al - tres pre - neu el vos - tre 

vo - stro che so - v r a - s t a di 
lloc que es - ta per so - bre de 

rit. 
semprepoco apoco 

mol-to g l ia l - t r i tut - ti. V Q - stre ca 
tots els deis de-mes! les vos - tres ca 

se non so - no fat-tean co-ra , 
ses en - ca - ra no es-tan Je-tes; 

• . N * ' 
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^ ) m f ^ ^ z 

— i 

*> va 
es 

= 8 = 
-no e 

ote -

mi *] " m 1 

dunque col-pi - re i 
ba-des ma-tar ais 

^ j a r*~*— 

9 m1 

cit - ta - din 
o.iu . ta - dans 

— ) — L ^ — f f J > 
se in fin noi -

<.)- . J 

—• 

-_ _• — = -^ — R -_• 
! 

fe T 1 

ff=" 
— 

ti - che. 
ti - gues. 

Bar. •»{f 

Fu-nes-ta,ahi -mé, la s c h i a - v i - t ü , Net - hü, se - mi -
Fu-nes - ta - ment l'es - cía - vi - tut, Net - hit, ha sem 

p Tt-¡r m 
9- r 

^^rf^r-p P P i r «p P P ' T ' 
no sua vil - ta nel se-no tu - o fi-gliuol del Nord!_ Non sei Net-

brat sa lie - vor en les en - tra-nyes dhtn fill del Nord.- Tu no ets Net • 
cresc. molto 

3 
fu 

íte. •T 
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Andante. 

m 
hü! Pa - ro - le ti - mi 
Au! Pa - rau - les ti - mi 

de co-me au 
des com au 

gel di que - sta 
cells d'a - ques - tes 

f sostenuto 

F1 

ter - ra e-scon dai lab-bri tuoi íl dos-so tu - o ha quella vi - le in -
ter - res bro-llen deis lia-bis teus La te-va es - pat- lia te la co-vardain-

ra m — I 1 y. p 1 1— 
tron - chi che pie - go l'u - ra - gan!_ 
ar - bres ques do - ble - guen al vent!. 

cli - na-zion dei 
cli -na- cid deis 
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í4¿< p ifp m 
il mo - to gra - ve del - le ra - me col frut-to in - na - mo - ra - te 

i el do - ble-gar- se de les branques ab fruit, a - mo - ro - si - des 

-
- 4 H 
9-

—* 
5T 

- 1 
9-

N. 

del - la ter - ra o - ve 
de la ter - ra, _ d'a - on 

sen - to - no 
sen - ten que 

che il 
la 

suc-co a a - li - men • 
sa - va a a - li - men 

S i 3 

fe N. 

tar - le a - scen -
tar - les pu 

de! „ . ial Bar (furioso) ja. .Bar (descompost) 

Guer - ra! vit - ti - me! ter- ror_ 
Guer - ra! vio- ti-mes! combáis -

f 

Ú 
7 f 

S í 

(freddamente) 
(serenament) m p^p j ' p p p N. 

Per-che? Fia pos - si -
Per-que? es pos - si -

bil che al - la so - la vi 
ble que a la so - la vi 

e di-struzion! 
des-truccio! 

m 
T 
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_ _ • _ J** . __J__ _ • ± 

T3Z 

ed al - lo - ra L s a - r a sic-co-meun fior vo-stravit - to - ria 
ia-les-ho - res se-ra com u - na flor vos-tra vio - to - ria 

P é ) r <*. 
con o - dór di bel - lez - za. 
ab per-fum de be - lie - sa. Bar. 

m 
Di bel - lez - za? eos é bel - lez - za, di'?_ 
De be - lie - sa? que es la be - lie - sa, ful?-
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I «P «P P I «p te 
mar 
mar 

e di que 
i d'aquest 

gli a - stri 
as - tres 

so- spe-si o-gnor 
per-pe - tualment 

i? r W f j j 

in e - qui - li - brío! 
era e - ow¿ - li - bril 

poco rü. 

i» 

fe 

Poco moderato. (J = 96) 

^ y 1 y f p r p i ^ ^ 
tue lab-brahan so - lo 
¿os ZZa - fo's ¿e - raera 

sen - ten - ze da ro -man 
sera - ¿era - c¿es oJe ro - ma 

Violir. 1.0b 

P- p p p p p g -g ip~p -H 
for - se qui sper -g iu - ro a - ma-to hai tu 
i pot - ser per - ju - ri has es - ti - mat 

lor don-ne, ed or di 
llurs do - fies i de 
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fen - di l'a - mor di spo-se 
Jen - ses pot - ser es -po - ses 

e fi - gli con tai det-ti. 
i Jills al de - fen-sar-los. 

va sensa escoltarlesdarreresparaulesde Nethu.) 
I Nethü Meno mosso. (J =66) 

vo'! 
pau 

.Sparge-teil ter - ror! Fug 
Fe-riu i ma - teuf A 

giam! 
- deu! 

C. 41095 D. ' 
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CVuol andarsene verso destra, ma Nurión che loas- (Fol anarsen per la dreta, mes Nuribn que l'es-

coltava giá dal principio, s'aecosta precipitosamente coltaca ja de don principi, s'acosta precipitada-
o lo trattiene.") ment i li falla l pas.) 

SCENA V. ESCENA V. 
Nur ion . 

Molto Moclerato. (J 52.) 

1 i II » U F u . 

Ne - thü! 
Net - hit! 

re 
que. 

star 
da-t.L 

L a re - li - gion del 
La re- li - gio del 

Nu. 

s o y - ve - nir, 
teu re - cort, 

che s1er - ge qui den-tro il mió cuor 
al - gant-se a din-tre del cor meu, 

mi die - de 
m'ha do - nat 

1 • a 

i i p ->tf M 

p ^ p 1 p " f r p * « j i 1 it f' i' J "P Nu. 

for - za per giun-ger s i - n o a - t e ; , 
/br - ees ve-ra ar- ri - bar a - qui:. 

la spo-sa ma -dre , in 
Ves - po - sa ma - re, cer 

m y 1 1 I 
p 

*— 

a tí 
i . ! . <t 

P 
f— g 1 - • 

2—Y 2 ^—2—N 7 1 1 

' ' P ' 1 N — ¡̂JI, 
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Nu. íp p p ft-h ¿J p 1 p 
cer - ca 

cant el 
del suo ben la 
seu es - pos dei 

sció le ne - vie di 
xa les neus i vin 

sce - se ai li - di 
gue a les pía 

' 2 '; 

f 
Nu. t f> P P P J- i' p »p I P' J1 J'nJ J' p 

ar - si del - PI - be 
nu - res del - mitg di 

Non per - che nía - mi an - co - ra co-me un 
No per- qué tu Tríes - ti - mis so - la -

p- |til J> ii ti p 1 n- ti ti Jl a ti 
n ___ ? n _ ' -i _ i iT i _ _ ' 

Nu. 

di, ma per - che t'a - mo 
ment; per - que fes - ti - mo 

ízS*F 

f 

ven - go da - Ion - tan com1 ac - qua 
jo, vine de - va - llant, com ai - gua 

C.41095 D. 
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N u . 

N . 

Piu 
Ja 

non cal! 
no cal! 

da tem - po a - scol 
fa es - to - na que Ves 

a - scol - ta! 
es - col - ta!. 

3 E = £ 

tan - do - ti stó: 
tic es - col - tant 

pi - no del mon - te 
pi de la ser - ra 

ben 
va 

A 
s c m p r e p PP 

1 F 
i» 1 

N u . 

ti - s p e z - z a - v a la ro - ma - na scu-re! 
tro - ce-jar - te la des - tral ro-ma-na! 

Di sa 
De la 

era 
bos 

OTft 

Nu. 

sel 
cu 

0 • 

va 
ria 

al Nu me al-lor vo 
ra dru - 'i 
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U u . i * "r iü||j. i¿\ j'pittf i j 
u n 
i o s 

g i o r - n o m i s t r a p - p a - v a 
bra - gosm'ar-ren - ca - ren 

l a m a m a n ; 
¿ era tre Is meus, 

h 

Nu. 

te 

p e - g n o d ' a - m o r _ 
fill del a - mor,. 

Ü 

r e - s t a 
va - res 

v a a 
dei 

Fe te 
* r » 

¿2-=—1 r5 JV? Él X 

J r » 
ae u n f 
ar - me u 

C^t j r i r 

L 

> 

J _ .15 
g l i u o l 
fill, 

fy; ^ 
U H Ü -

1 

c o - m e 

ri" t f f S n 

N 

¡ , i l .. r * - 5 • * * -4 f - - . . 

Nu. 
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Nu. 

O -
a -

P 
ra­
ra 

ti 
te 

Poco meno.(J=52.) 
Nu. 

N. 

tan! -_ 
lluny!. Nethú. 

jé P P i' il-' J> ̂  y ff p 
Nu - rion! 
_V« - rion/ 

Poco meno.(J : 52.) 

non cre-der che piü non 
no cre-guis que dei - xi 

tt» # - : ¡ta 
*»): __E 

P-p J' ̂  ti p 1 J' ̂  P P 4ff* 
_ _ t _ = _ z _ : N. 

t'a - mi per-che pa-ri a' tuoi non van la mia fa - ve l - lae i l rnio pen-sier. 
des - ti - mar - te per-que dei - xo de pen-sar o de par-lar com tu. 

w m 
nrfpoco meno^ 

9 1 

tip p p|tJ) |r, J._Jljup_J) p JRjh Ji»l|p p P p^ 
Tor-niam se vuoi al 
Tor-nem si vols al 

Nord; la vi - ta in - t e n - s a _ 
Nord; fem vi - dain-ten- sa 

sot -to quei pi-ni a -
so - ta deis nos-tres 

¿5* m 533 7" 
4 : 
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i ¡ rp~p T f > = j - p p i p u p 
vrem 
pins. 

Che son le 
Qué us fon les 

ca - se e le cit - tá e íe genti e il Mez - zo -
ca - ses i les ciu - tats i els ho-mes i el mitg. 

i _ i •• P I P It 
gior - no 
di - a 

éd an-chéil Nord? La 
i el Nord ma - teix? Tant 

vi - ta so - la é no - stra-
sols la vi - da es nos - tra^ 

Nurion. 

Nu. 

N. 

9Z 

No! 
No! 

non se1 tu il Ne - thú 
noets tu el Net - hi¿ 

di 
deis 

SE 
— per-che vi - viam 

per- gue vi - vim. 

C.41095 D. 
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-M—0-

m 
La- pa - tria 
Ma pa- tria 

J) h k p- £U 
mel det-tail mió pen-

m'/ia dat mon pen-sa-

é cheim-pe-ri il 
si - gni teu ton 

tuo pen-sier? 
pen- sa-ment? 

m \\í\ iíí 
^—~rñ 

Piü animato. (J = 69.) 
* 1 

] %, • ñ j) lia 
• —̂ 

1 Y—J— 7 a l l — 11 r -i 
s i e r : 

ment: 

sa 
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J 

m J 

san - d< 
fi - Gt 3 

m 

al 
al 

• J . 

Di ^ •--
Dfív.1 

M 

« J . 

o! 

Nethu. 

- i V—y #= — ¿ « — / — 

Nu-

u j . r 

rion! la 
riónf la 

- i r 

• -Jk 

^ f*-*^ 

p_B_l 1 

\ - ^ 
—0 

./ \\~ ni " 
.? 
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119 

SO 
sois 

- lo in te! 
ets tu! 

stra Per - che 
y donas 

fe' 

la strag-ge al 
per- que ma 

p p / p p p - i ^ p p ^ " P p Nu. 

Per-che la mor.te é fon - te a nuo-va vi - ta._ 
Per que la mort es font de vi- des no - ves. 

lor? 
tar? 

Ü 
É f̂f: fe 

Si, 
-SY. 

Nu - rion,_ 
Nu - ribn,-

& G 1 

r 
— 0¿ V J , - S — } R — R 
» 1 7 

• 3Ü 
m' 
tu so 

•* i;* 
la c 

tU—«Li ^ 
li Ne - thu FÍH l VI 

¡ , i » 

- ta 

p i pbp P 
se 
vi 

1 e l'a-cío - ra - ta don - • - na, ma pur tor-mamo al Nord! 
da i Ves - ti - ma - daes-po - - sa, pe - rb tor-nem al Nord! 

[ FRJ SÍ j. SF 
Fla .Ob. 

? f ^ F •' — 
^ 

•3* 

— - j i 1 

^ -1 
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Nurion. ( J = m ) 

N u . 

ti - - no! 
di- - a! Nethü. 

i i í jrt|r1 f J* ^ 1 J\ i'g g > g 
Pen-sa che al tuo com-pa-gno fur' co - stor che l i -ber - tágühanre -sa . 
Pen-sa que a - ques - tes gents a ton es - pos la lli-ber-tat do - na-ren. 

cresc. 

• • P 

C 41095 D. 



t 
Larghetto. 

Nethü. 

121 

N. 3C 

ma a-des - so son li - be 
mes a - ra soc lliu - re 

ro, con te, mia dol - ce spo 
no - va - ment, soc de ma es - po 

sal 
sa! 

— i 

tfc C J< f J ^ 

— * b 

U . 1 
— 

J .̂* J — — — f 9_ 

•3. 

r r - 1 1" I r - = = ! 
meno 
Nurión. Lligat 

0-0-Nu. 

No! Nethú,piü non seicheun'ombra d'uomo; ti svel - le - ró quel sof-f io che ti f e - a 
No, Nethü! ja noets res, fi - gu-ra d'home¡ ja t'han pri-vat del pen-sament quetfe-ia 

? 9 j 
i r -
0 

Nu. i) p ff p : — i ' > j¡ut > ji ji j> j , Ji Jí J' p ^ 
lap ia -nu - r a i n - a - - r i - d i - t a , nel tuo cer-vel ün-mo - to piú non 
la pía-Tin - ria de - - tu-ra-da, ja en ton cer-vell e - qui - li-brat no 
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Nu. I > J'fcff > i J> }i > i j IS ̂  p i' > }) 
cantan gli scroscian - ti m a - r o - s i ; in -va-no cer-co l 'an-ti -coamorper te.- a 
can-ten les o - na - des al-cant-se: es im-pos - si-ble te-nir-te amor per res: i -

Nu. 

tut - ti e-gual,tua mo-glie es - sen - doan-co - ra mi par - reb - b e — es-ser 
gual a tots, se-guir-te es - sent es - po - sa'msem - bia - ri - a ser es-

* ^ iJ "3 

P E tí 
5ÍL 

Nu. fe 

mo-glie di tut - ti i pa - ri tuoi! 
po - sa de tots els teus sem - blants.L 

Deggio dir - ti,oNet-hú, perché non 
Haig de dir - te, Net-hu, perqué no 

*t=m 

4>'Té * 

f <35a * 

„ - J _ 1 • J?_ I 1»_ T _ __ _ _ 1 • _ 1 1 • 

Nu. 

sei, 
tens, 

del no - me in-fuor, nul - la di - ver - so a 
fb - ra del nom, res di-fe-rent deis 

g l ia l - t r i . . 
al - tres— Nethü. 
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Modérate (Aso) 
Nurión. 

m i r I > i i 
' ' -J- -MI 

Lento. (J.--54) 
/O f 

123 

Nu. 

Ta - ci! m'a - scol - - ta 
Dei- xa-m i es-col - - ta 

Dei! va-lor per si gran sa -gr i - f i - ció! 
Deusf la for-ca per tant sa-cri-fi - ci! 

\ 

JE 3 
f 

gendosi al fanciullo.) 
gint¿sei(¿noi.) 

& V 

ff=TF 
Gi-noc-chio a ter- ra!. 
Genolls en ter- ra!-

a ter-ra, qui! sia pron-to la mor-tea pre-sen-
en ter-ra dic! pre-pa-ra-t a pre-sen-ciar la 

WTZ¡ 

# 0 

tut - ti i - tuoi e del 
tota els teus i del 

tu - o pen - sier . 
teu pen - sa - ment. 

# <£s>. 
(II bambino mette un ginocchio a térra,alza il 
capo guardando spaventato sua madre, ma 
contutto ció sa mantenersi fermo. Segueudo 
il crescendo del dialogo la madre succostaal­
zando un lungo e largo pugnale o spada 
corta sopra il fanciullo il qualeaprelebrac-
cia verso lei e s'attacca al corpo della madre, 
aspettando il colpo fatale. All'evitareilsacri­
ficio, le proteste di Nethú, il bimbo si alza 
rimauendo iu piedi con l ;arma che ha raccol-
to da térra e tenendola salda colle due brac-
cia in attitudine di uomo maturo.) 

(El noi, posat un genoll en terra,alga l 
cap mirant esporugit la seva mure, ab 
tot i mantenir-se ferm. Seguint el,,tres-

cendo"delsversosla mares'acosta, al -
cant un llarg i avijüe coltell o espasa-
curta, a Vinfant que allarga Is bracos en-
llagant el eos de la mare, com esperantel 
cop. Detura l sacrifici la protesta de Net-
hu, el noi s'axeca restant dretab l'arma 
que ha arreplegat de térra, sostenint-ln 
ab tots dos bracos i en actitut d'home 
fet.) 

P 

HF=RF 
1 y Nu. 

Co-si, figliuol! U - na sen - ten - za fa tal sul ca - po tu 
Ai-xi, fifi men! U - na sen - ten - cia 

PIN lento. (J=40) 
de morí SO - bre ton front 

| r 

fh i*\>\\ 
—J A 

p pocorit. PP —n 9jp 
r 
tíf 1 

-9-0 * 
r. 

1 P fí H V-—A r fri & H 

% ) . C.41095 D. a &x * 
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(Diri-



1 2 4 

Nu. 

o piom-bó, 
ha caí - gut, 

sen-ten-za a-ma - ra per me, 
sen-ten-cia amar - ga per mi, 

sen-ten-za a-ma -
sen-ten-cia amar -

i 
4zz 8 = 

3C 
Nu. 

vo' ri - nun - ciar al - la 
re en nom teu a la 

t 
ra per te. 
ga per tu. 

J I rail. 

In tuo no - me 
Yo re - nun - cia • 

B~ 

T Í 
» , J . . : 

- 7 t f ^ F 

vi - ta che t'ap 
- da quet pre 

$1 j ; 
pres - tan; 
pa - ren 

sen - za 
lluny de 

la pie - ta del ciel ri 
la pie - tat de Deu re • 

» — t 
! ! — # ^ t f f — — i — i H s—¡r 

1 7 T •LL-* 

«wra - cia, fill meu, a viu - re 

=4 te 

tri 
fill des - gra - ciat de Net -

ff w'.m.' 
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Nu.h I hü! 
/ Í K / (Femando il braccio a Nurión.) 

Nethü (rete/lintel brag de Nurión.) 

Far - ne giu - sti - zia al r l - tar del - la 
Fer - ne jus - ¿i - cía en el nom de la 

N. 

Qual é diil tuo pen - sier? 
Quin es ton pen - sa - ment? 

ra 

p pp 
*f 

p 
f Moderato. ( «Uso) 

Nu. 

vi - ta. 
vi - da. 

II vúoi tu! 
T/i ho has vol - gut! 

Tu l'uc - ci - di?_ 
Tó/i' ma - tar - lo?-

no, A h , 
Oh, no 

Moderato. (J. so 

no!_ 

I 

f 

HE 
mai sa - ra la mi 

la fa - re ben me va. 
5C 

f 

5= 
C.41095 D. 



1 2 6 molto animato (J = i i6) 

á N. 

il 
/o e« -

pen - sier 
car - - na 

tu - o in - car ne - ro. 
sa - ment. 

S i h72 

poco meno (J = 76 
urion. ^ ^ — 

)i i J) i X u . 

N. 

zJzz 

Mi g i u - r a se-guir-mi o-gnor nel mió cam - min? 
J/e / Í ¿ - res se-guir-me sem - pie en mon ca - mi? Nethu. 

m 

No! Ti 
7^ 

Allegro. 0 . 13a ) 

TV 
V 

N. 

giu 
yw -

ro es 
ro ca 

ser il 
mi - nú al 

primier do 
de-vant per 

- ve 
que m 

tu 
se • 

(Chiamando da tutti i lati) 
(Dirigint-se arreu ) 

N. 

va -
g u e i 

- da! 
- .vis! 

3 j f 

Su, 
Ger 

A 3 

ger - man! 
mans meus! 

su, ger -
ger - mans 

3 p i " 
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N. 

t 
man! 
meus! 

W= 

f 1 
-f. 
a me! 
a mi! 

la not - te a-ge - vo - la 
la nit a - fa - vo - reix 

m 
la 
la 

>5-

"ó f j» ^ 

3 t 

_2_ 

ff g "í. f E í 
V I - a. Em - po - rium can - ta co-mei-neWbria - ta 

- ta. Em - po - rium can - ta com u-bria-ga - da 

k 

7 y {¿pilT I 

É S E E 5 Í 
^ 2 

ver - gin che s'av-vol -
ver - gejembolque-llant 

ge nel-la 
see?¿ /'(?••} -

spu- ma del mar! 
cu - ma del >nar! 

An - diam!. 
A - ne?n.L 

;r J' ^ |t g - m u L g 

(Entraño i guerrieri) 
(Va a entmnt guei-rers) 

ad i - mo del - le visee - re 
a - din-tre de leu seves en 

3 3 

su - e i no-stri fi - gli fa-rem dor­
ara - nyes /em que dor-min el nos-tres 

_3 3 3 3_ 

\ fe: u 
* J • 

h i: té / p j 
IL' e l / L 

creso.molto 
r? 3 3 3 ~_ J ¿ . 

^ i b r - 1 

C.4109Í ¡D. 
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1 2 8 SCENAVI. I ESCENA VI. 
Moderato. ( J r 7 6 ) 

(aprendo le braccia in attituclme d'ammirazione e d'amore) 

m 
Ní 

íthü. Net-
Oh,es 

hú! 
pos! 

tm 

~i «-u ' w - h u 
— [ 

•J m ir. 

i iJ . , M 

- 4 %J'ff« ttff 
Oh,sposa 
ufo -posa 

1 pocoafret. - i 

i r d ¡ r f — " t s ^ " 
1 r u J - > J 

3-4 
> 

•—íSM 
í * l ' — # * f f — 

7 4 f P . í - ^ — p - — * « — í 
~#f P — 1 

Nu. 

N. 

(Rimangono abbracciatí,iuclinando Net­
hü la testa sopra la spalla di Nurion.En-
trano guerrieri,armatí e dispostí a r i -
prendere nuovameute ilcammino.) 

(Resten nbracats, decantant Nethli 
eJ cap sobre l'espattla de Nurión. 
Va n entra n tgiterrers, don es i n o is 
per tots els costa ts de Pesrena, ar­
máis idisposats a empendre de non 
elca/ru,}-

E 

me - va! 

-—-] i P T l — ^ ^ " í* 

! L, J—-
HHf= Ti K * . ' ^ 

i t 
¡r 

I - * ^ ~ J P » \ 

Poco piü animato. C J z 8 4 ) Nethü. f_ 

j 7 f 1 «= N. IT 
g a r (dirigendosi a tutti i circostanti con grande energía.) 

(dirigint-se á tots els circumstants ab gran energía.') 
No! fin 
iVb/ //«s 

y ir P T p i" P | | - y — -

O- ra fi gliuol, si tor - nia cammi-nar! a me se - gui-te! 
Ya-ra, fillsmeus, tor - neu a ca-mi-nar se-guifitmos passos. 

fe 

Allegretto.(Jrias) 

p r »¡r n r p p j ^ p-
- ra, pa -d re , il pri - mofo - sti de tuc 

el 

N. 

O -

a - ra, pa - re, vos 

1 

mo fo - sti de tuoi fi 
primer l'es - tol me - na 

- di l 'o-steagni-
- veu deis vos-tres 
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N. 

dar!. o -
a -

ra 
ra 

la 
la 

lot - - ta ri - chie - de un 
llui - -ta re - cía - ma un 

urion • i 

¡ P p p p l s l p 
al lorsa-rá la nostra gruid 

Nu. 

__ ¿> j . 

Chiallor s a - r á ía nostra guida? 
Qui se-ra,dones,el nostre gui-a? 
(additaudo suo figlio il quale térra sempre 
la spada fra le mani.) 

J 
brac - cío for - te,unpet-to gio 
brap robust ivnpit de jo 

Í ~ 3 

vin.. 
ve.— 

É 

(senyalo nt el sen fill que continua A 
mantenint l-espasu entre les seres 
mans.) 

1 ti molto oresti. 

S*Jf 

19 Tempo. (J = 6s) 
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íftO 

N. 

Nethü. 

7 / y r* ií 
An-diam! . 

Mar-xem!— 
me - co vien ,Nu - rion! 
se-gueixme,Nu - rion! 

(Cala la tela.) 
(Baixal teló.) 

ra!... 
luí!.... 

Vi-va!. 
Vis-cal.. 

Sal 
Sal 

- ve!. 
- ve!. 

Ur 

f4t 

Tromboni. 

(Alcuni guerrieri prendono il bambino, lo mettono rápi­
damente sopra uno scudo ovale e lo alzano in alto tri-
oufalmente con grande entusiasmo.) 

Poco piü animato. (J = so) 

(Al cridar els primers vis-ques, etz., uns quants 
guerrers agafen al noi, el posen dret rapidament 
sobre un gran escutova la t i alca nf-lo V exposen a 
¡'entusiasme de tots en el centre de l'escena.) 

ra!.. 
luí!.. 

ra!.. 
lut!.. 

Corntr 

Poco piü animato. (J = ¿o) 
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i 
Atto terzo. 

Allegro. (J.=ioo) 

Acte tere. 

f-—zr 
1 ^^0* 

creso, molto 

M J y 0 10 0 ' 0 

- r - y -

P P P 
é 0 - 0 f=5 

d S í = = 3 t = 5 = f e 

p p 
i* 

¡ i r ? * 

P P 
1 — — f — ' '-§f~~ * * = 1 

& ~F ' 
Í T • • 
V * , H " 1 " ' 

• • 
- h -

o-
i a 

• 
4 

=^=#= — I — i 

—•—• 
u. a ¡ a 

q — _ 
* ' ^ a 4_ 

¡ 

- ¿ — ¡ T I — I — 0 0 -
1—•—0- 1 _ f T J 1 81 1 

V 
Celio e Fíasso. 

i , J i -— + - J — — — S 1 T ~ í M r 
•—«—m— 
1 4 4 " ' — -< 1 1 

T 1 7 

0—0—0— 
4 4 4 

r v 
0 0 0 
0\ ^ — 

1 

i — 0 -
— i ~ i ~ i — =4 1. * » 

V 

v V V 

r-
h — ¿ — ¿ = 
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« . T rombe 

£ ¿te ee¡§ §¡GJP fe fe é tfi * fe f i f f ¥ , f ¥ f 

5 
V 

4 f e ¥ f r -

n — t ~ i VI' 7 1 

^ — 

-ra 7 m ' " a m 
< •—•— 
1 4 

V 

Lrp, f 

V 
II. • -11. * ' " r " f 

Comí Trombonl 
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í 

r f ¥ f i 

- * H i — J — —a—• 

(41 1 
«j « 

Fl 2 —« •— 
Mi 4 

« a a 
m m m 

—•—•— 
¿¿fl 4 4 ' K 7 1 

V 

A 

V 

A 

1 r 1 

V 

í l 1 

V V 
4 1 — 1 — 

V V 

J-

* 1 . * - 8 

V 

,!> r " f . f i 
£ , _ J 

— j — i — 
m 

— « — 0 — • — 

iré—•—a— 

ñ 4 4 . —•—«—a — i 4 4 4 ~rí i i 
s fff. g * 

V 
A 

<tp. g * 
. V 
A 

—# 0—• 
L r ~ ^ — L 

V 
A 

h r r 1 

11. * 8 

V V 

A 

-|f. 1. 1 
V 

A 

• # # 
h * ^ — 1 

V 
A 

r r 

. Viol.I |— i -1 
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S C E N A I. 

(L'esteriore della villa di Clodio presso al mare_ A 
destra, la terrazza della villa, rialzata alquanto,ed alia 
quale si accede per due o tre gradini di m i m o . - In 
mezzo, sotto il porticato romano che da ingresso alia 
villa, l'ampia mensa risplendente di vetri, oro, argento 
e rose. La scena forma come un piazzale o g iar -
dino con pórtico e piante frastagliate. In fondo, il 
mare: alcuni gradini scendono alia spiaggia dov'é an-
corata una bellissima barca greca. Mentre l'orgia cre-
sce nella mensa, dove gli schiavi avranno serviti gran-
di piatti di squisite vivande, nel fondo del pórtico, pro -
prio nel cortile della casa di Clodio,alcuni gladiatori 
combattono le lotte del circo; e dalla parte opposta 
alia mensa danzano le sacerdotesse diYenere al suo-
no dei suonatori di flauto. II movimento,le risa e lo 
schiamazzo dei comensali non deve cessare un solo 
momento, fino ad arrivare alia massima sfrenatezza.-
L'atto incomincia colle danze delle sacerdotesse.) 

S'alza la tela 
S'aixeca l teló 

E S C E N A I. 

(L'escena representa la parí exterior de la vil-la. 
de Clodius, prop de la mar.- A la dreta,la terraja 
de la vil-la que esta enlairada un xic sobre lpía 
natural d e l'escenari. Aniples graonsde marbre hi 
condueixen.- La gran taula de Vorgiaresplendenta 
de cristall, d'or, d'argent i roses, ocupa Imitg d e la 
terraca sota l portic d'arquitectura romana que do­
na entrada a la vil-la. L'cscenari forma una mena 
de plat¡a o de jardi ab portics i plantes retalluita-
randes. Al fons, el mar: alguns graons condueixen 
a la platja, ont hi ha fondejada una airosa barca 
grega. Mcntres la disbauxa creix a la taula, on 
les esclaves acaben de servir grans platos de men-
jars esquisits, al fons del portic, per conseguent 
en el pati matei.v de la casa de Clodius, hi haurá 
gladiadors que lluitaran, i a un costal de l'esce­
nari, per no distreure de la taula Is ulls de l'es-
pectador, bailaran dances de Venus les sacerdo-
tesses de la Decssa: hi haurá, tambe sonadores de 
flauta dibuixant la melodía del ball. El movi-
ment deis de la taula, llurs riallades i gatzara no 
han de parar un moment. Tot ha d'anarse a poc 
o poc desenfrenant dins l'escena.— L'acte vomenca 
peí ball de sacerdotesses.) 
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(Porge gentilmente la coppa vuota a Clodio e Gorgias 
nel medesimo tempo, ed essi tenendo ognuno un án­
fora colma di vino versano a Rodia il vino color dell' 
oro. La coppa é súbito riempita,ricolma lascia ca-
dere il liquido; cortigiane e parassiti pongono i loro 
vasi sotto quello di Rodia e bevono; grande bac-, 
cano. Rodia intanto alza e stende il nudo braccio 
per offrire la coppa,e fa gli elogi del vino e di Clo­
dio, il suo amante per quella notte.) 

Andante (J-J-̂ J 88) 

(ALCA GENIILMENT LA COPA BUIDA I CLODIUS I GORGIES 
AL MATEIX TCMPS, AB UN GERRO CADA UN, LI ABOGUEN 
A DOJO UN VI DAURAT. LA COPA VESSA DESSEGUIDA, 
I CORTESANES I PARASIFS DEL VOLTANT PAREN LES LLURS 
COPES SOTA EL RAIG I VAN BEVENI.- GRAN GATZARA. 
QUALQUES DONES EN LLOC DE COPES PAREN SOTA DEL VI 
RAMS DE ROSES OBERTES I ROGES,XUCLANT-LES DESPRÉS 
VOLUPTUOSAMENTE RODIA, EN TANT, GENTILMENT ALIJADA 
I ESTES EL BRAT¡ NU PER AGUANTAR EL CRÁTER, FA VELO­
GI DEL VI I DEN CLODIUS, EL SEU AIMAWT D'AQUELLA NIT.) 

d'or, il v i - n o d'or che il san-gue fa can-tar, ver 
rat! el vi dau-rat que fa can-tar la sang, ves -

sa-te il vi - no d'or 
SEII-ME L VI DAU - RAT 

elle i 
que 
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R. * p r P- r p 
no - stri duol pre - sen - ti fu, o 
deis do - lors pre - sents ens fao 

bli - a r ! 
bli - dar! 

Ver-sate il vi - no 
Yes- seu -niel ci dau -

i P i'ip p f" c i P' p p~rp p "p p R. 

d7or checi em - pie di d e - s i - ri d ' im-mor- tal, che ci ri - don an 
rat quens om - pie de fri-san- ees d'in- mor - tal, quens tor-naa dar a 

i J . ^ r - p - p *P P | p p p Ü p l R. 

cor la v o - l u t - t a del nul-laim-ma - te - rial! 
tots del no - ser - res l'ir - res-pon - sa - ble pau! 

Ver 
Ves 

R. jiip ni p p i J ^ y n - p »p p i r *P lafrup p-7 
sa - te i l v i - n o d'or che 

seu- mel vi dau - rat que 
vo ' s f ug - g i r p e n - s i e - r o e v o - l o n - t á ! ver 
mil des-fer-me del vo - léi pen sar! ves. 

3£ 

<Ba . * '£¿0. 

C. 41095 D. 



143 

z2r 
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seu - niel vi dau - rat i tor-na-rea la fu - ria na - tu - ral. 
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4 a f e £ r P o l«r r " J 1 P »P ^ £E 
s e r - b a nel-le grot-te vin vec-chio ;vinsin-cer! . 

guar- da en les co - ves bu - - llint vi de cent anys! 
T 

gio - r iaa l 
¿do - riaal 

4 4 3 £E 
mi 

* ' S a . # < & o . # 

e m noi su - se 
E |j»pl P P «g p i "P p JE 

vin chéinnoi su-sci - ta de - s i - r i dor-men-ti giá da tem-po nel pen 
vi que en nos-al-tres res-su - ci - ta de - sit-jos que dor - mi-en fa mil 

(Acclamazioni, grida baccano pazzo: gli uomini a b -
bracciano la cortigiane, le sacerdotesse e le suona-
trici di flautto gettano rami di fiori a térra e poi e-
scono: spariscono puré i gladiatori e in mezzo di quell' 
orgia, Gorgias, cambiando con la etera la corona dopo 
averia baciata fa un breve brindis!, e rimane come as-
sopito,colla testa appoggiata sull' omero di Rodia.) 

(Esclamacions, crits, gatzara boja: els homes abracen 
la cortesana: les sacerdotesses i les sonadores de flauta 
liaboqueu flors ais peus i surten: els gladiadórsdes-
apareixen i en mitg d'aquest Irugit Gorg ¿es, cam-
biant ab la hetaira la corona, després de besar— la 
fa un brindis curt, i resta com adormit, el cap re -
penjat en Vespatlla della.) 
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SCENA II. 
( Odesi lontano il gridio degli invasori. Eccitato,scom-
posto,come pazzo giunge Nethü portando il turbamento 
alia tavola dell' orgia.) 

All 

É l 
ilegro moderato (J = 96) 

ESCENA II. 
(Lleugers murmuris de l'invasio a l'altra banda 
del poblé. Sobtadament, descompost, boig d'aspecte, 
arriba Nethü, portant la torbació á la taula de 

l'orgia.) 

Nethú. ff 

i v V 
O g reg - ge 

Re - mat lia 
vil!. 
ti! _ 

sot 
80 . 

to!. 
ta! 

Allegro moderato («1 = 96) 

N. v JtP- pr ir rw^ú\p1 *F' f ^ # # ^ 
lu - pi s o - n o qua! ca - pre e montón per voi é g i u n - t a T o - r a — O greg-ge 

vé- nen els llops del Nord! ca - bres ibocs, es ar- ri - ba - da Vho-ra— Re-mat lia-

v v v v V v V v v V V v v 
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la no-straschia-vi-tú a f - f a - ma-ta di car-nea-pre la boc-ca! 
la nos-tra es-cía-vi-tut a-fa - ma-da decarn o-bre la bo-ca! 
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g iun- to i l g i o r - n o a l - fin de gli spon - sa - li, la ter 
vui que n'es mo - ment de des - po - sar - se la ter 

ra vuo es - ser 
ra vul ser 
rail. 

(Mentre Nethu fa la sua perorazione, Rodia 
indica con uri gesto a Clodio e Gorgias di la-
sciarla sola con Nethú Spariti quelli Rodia 
che ha ascoltato a Nethú in estasi colma un 
vaso di vino nuovo e prendendolo con ambo le 
mani attraversa la scena e va ad offrirlo a 
Nethú.) 

(Acaba la seva perorado i Rodia, indica, 
ab un gest ais demés que ladeixin sola 
ab Nethú. Quan son Jora, Rodia, que ka 
cscoltat a Nethú embadalida, omple un 
cráter de vi novell i agafant-lo ab les 
dugues mans atravessa l'escenari i li 
ofereix.) 
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pe - na c'in - con-triam 
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( i rumori degli invasori si odono piu vioini. Nurion che 
viene furiosa cercando Nethú, allor che lo vede con­
versare amorosamente con Rodia si scaglia controdi 
lui e lo ferisce alia spalla con la sua lancia : Nethú 
cade, Nurion furiosa vuol finirlo ma Rodia la ferma. 
Tutta l'aspettazione deve essere concentrata nel suddetto 
gruppo Al momento di cadere ferito Nethü, entraño 
in scena Bar i guerrieri ed il figlio di Nethü.) 

159 

stesso tempo 

leg-ge o ve - ro a - mor 
llei o sen - ti - mcnt 

a que - st'uo-mo t'u - ni - sce, don-na, pie - t a ! — fe -
han fet vos-tru a-qucst ho-me: do-na, pie - tat/—vos 

32 
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(Se fan propers els remors de íinv.asió. Nurion que 
ve furiosa cercant Nethú, veient-lo que conversa 
amorosament ab Rodia. el fereix per l'espaüla ab la 
seva llanca: cau Nethú, Nurion vol remalar-¿o i 
Rodia la detura. Al moment de caure fer(t Nethú 
arriben Bar, els Guer rers i el fill de Nethú.) 
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tfp p ^ h ^ I ^ ¿ r ? M 
de - le e - gli ti fu: 
ha si - gut fi - del; 

men vo' per - che mi scac - cia. 
men vaig per-que m re - - but - ja.. 

Fe -
Dit 

m 
li - ce te, che re - sti qui con lui! 
jo - sa vos que a - qui res - teu ab ell/ 

Se chie - de - ra di 
Si pre-gun-tés per 

mar che niun co 
mar on nin - gú 

TEZ 
man-da. 
ma - na. 

Nurion. f,{f 

zm» # ^ Nu. 

Ah! fia ver Ne thü? 

C.41095 D. 



Nu. 

Con - tem - pía il fi - gliuol tuo 
Oh/ mi - ra l nos - tre fill 

vin - ci - tor! 
vio - to - riós/ 

l i • * f = , K N r i 
!— n^— 
ñor - - ni 
M - - ra l... 

m m 1 

v—i 
b e -
qué 

- a -
¿><? Ai 

—• 9 ' é 
- ti qui 
viu-re? 

vi - vi 
ra o -

— — Ü ! « 

P i 
•e - mo in -
¿i tots 

^ = ^ F # * 

m 

-A 

't0-
— t — p — 

^ — t ó * 5 — — a * 9 d -

t 

-d-9- * * 
i 

Nu. 
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Molto lento. 

-P P #4í r p 
i ta ! 

r e / 
vo' vi - ver! 
a - ju - da-m!. 

g i o r - n i a s - sai!... Vo sua 
viu - re molt/... Vull pa 

PP 

piú lento (J = 4o) 
N. 

s t a n - z a pa - rar per quan-do 
rar - li la cam-bra per quan 

ríe 
tor 

da! 
ni! 

(Rodia bagna la sua corona nella ferita di Nethü 
e s'avvia verso la nave. Nel mezzo della soena 
formano un gruppo Nethii mezzo ferito appoggiando 
la testa sopra un ginoechio di Nurion; suo figlio 
che beve vino entro un ánfora della tavola dell ' 
o rg ia , e Bar che rimarra in piedi contemplando 
orgoglioso la disfatta dei latini. _ L a dignitá e 
la bellezza di Rodia fanno si che tutti gli aprano 
strada sino che giunge alia nave. Una luce 
misteriosa l'illumina. Tutti sembrano colpiti ed 
ammirati di tanta bellezza. Essa fa un segno 
d'addio a tutti e un soavissimo canto vibra dai 
rematori greci ai quali é affidata in custodia la 
bellezza.) 

(Rodia, mullant la seva corona en la ferida de 
Nethu sen va cap a les naus. Al mitg de ¿'escena 
formen un grup Nethu mitg ferit apoiant el cap 
en un genoll de Nurion; Bar i el fill de Nethu 
estaran drets en el fons ab els de/nes guerrers 
contemplant ergullosos la desfeta deis llatins. 
La dignitat i la Be/lesa de Rodia fan que tot-
hom li obri pas fins que arriba a les naus . 
Llavors se gira i una llum sobtada apar sor -
tir d'ella Tots semblen com ferits i admiráis dé 
tanta Bellesa. Ella fa un signe de comiat a tots i 
molt suaument vibra el cant deis remers grecs 
guardadora de la bellesa.) 

1 
C.41095 D. 
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Viole. Cía 

Molto lento («h = 72) 

A R E M A T O R I . 

R E M E R S . 
6 : 

-8-

Molto lento (J)= 72) 

4 

4 
Ro - dia noi al - tri t ac 
Ro - dia, nos - al - tres t'a 

co - glie - rem, 
cu - lli - rem, 

Áf r<-i " 
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i i 

ü 

sul l'onda az-zur-ra ti 
so - bre les ai-gües te 

cul - le - rem. 
bre-ca-rem. 

Ro-dia Bel-lez-za! 
Ro-dia/Be-lle- sa! 

voghiam pie-to. 
re-mem piado. 

| í ^ 4 
* ¿ i 

i • 
< 

• 

- t W -
• • W—#, 

rail. & 
<-tí̂ - ñ5T II * < 

™ • L|jLl_ 

J£ 

) y y 

s i ! . . . . 
SOS/ . . . 

Cala lentamente la tela. 
Bai.xa l telo pausadament 

tempo creso. 

4 ' ^ 

•to. * ® -to. üs * • «ta. » « a * 

asá te á 
A 

molto cresc. 
f 1 f f e 

fea. * V * 

j 3 £ 
\ a1 y i i r 
1 
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